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ΟΙ ΘΡΥΛΟΙ ΤΗΣ ΤΡΟΙΑΣ ΣΤΗΝ ΤΕΧΝΗ
(Έξ αφορμής τής παραστάσεως τοϋ Μελοδράματος 

«Διδώ» τοϋ Λαυράγκα)

ι πρώται σελίδες τής άρχαίας μας ιστορίας είναι πλήρεις 
άπό τά τραγικά κα'ι ωραία επεισόδια τής μεγάλης εκείνης 
γιγαντομαχίας, ποϋ είναι γνωστή ως Τρωικός πόλεμος.

Ποιος ήταν δ λαός εκείνος, ποϋ έπροκάλεσεν άπό τά 
πλούσια παράλια τοϋ Ελλησπόντου τήν πρώτην εθνικήν 
έξέγερσιν τοϋ Πανελληνίου είναι ζήτημα, ποϋ ενδιαφέρει 

τήν ιστορίαν και τήν αρχαιολογίαν. Τό βέβαιον υστέρα άπό τάς ανα
καλύψεις τοϋ Schliemann και άλλων αρχαιολόγων, είναι πώς ό λαός 
εκείνος υπήρξε και δέν είναι πλάσμα τής μυθολογίας, ή δέ Τρωϊκή 
γιγαντομαχία, ποϋ τόσο ζωηρά είχε διατηρηθή εις τήν συνείδησιν τοϋ άρ- 
χαίου κόσμου, είναι άναμφισβήτητον ιστορικόν γεγονός. Εκείνο δμως, 
ποϋ μάς ενδιαφέρει σήμερα, είναι δτι άπό τή στιγμή τής απαγωγής τής 
ωραίας 'Ελένης άπό τόν Πάρι εως τήν τραγική απαγωγή τής ’Ανδρομάχης 
άπό τους ’Αχαιούς, υπάρχει σειρά έξοχου δραματικοϋ ενδιαφέροντος γεγονότων, 
ή άπήχησις τών οποίων εξακολουθεί άκόμα νά εμπνέη καί νά συγκινή. Κανε- 
νός, άλήθεια, δραματικού γεγονότος, αί συγκινήσεις δέν υπήρξαν τόσης εμ- 
πνεΰσεως και τόσον μακράς διαρκείας. Τής Τρωάδος ένέπνευσε και εμπνέει 
ή ωραία ζωή, τά συγκινητικά επεισόδια τής άλώσεως καί τοϋ θανάτου, καί 
εμπνέει καί σήμερα άκόμα ή θέα τοΰ ίεροΰ της μαυσωλείου.

Τήν καταστροφή τής Τροίας, ποϋ είναι τραγική καί στό σύνολο καί 
στά καθέκαστα, εκλαψαν καί έτραγοΰδησαν γιά πολύν καιρόν οι "Ελληνες 
Ραψωδοί· άλλά σάν έποποιΐα μεγαλειώδη μάς τήν παρουσίασεν δ γλυκύτερος 
τών ραψωδών, καί μεγαλύτερος ποιητής τών αιώνων είς τήν Ίλιάδα του. 
”Ω, είναι πολύ παρήγορο γιά δλους, ποϋ έθρήνησαν τή συμφορά τής Τροίας 
δτι άπό τήν τέφρα της έγεννήθηκεν δ 'Όμηρος.



Ζωηρά πάντα και μέχρι συγκλονισμού τραγικά τά επεισόδια της Τρωι
κής ιστορίας, τροφοδοτούν τά γόνιμα πνεύματα τής επικής φιλολογίας καί 
στη διαμόρφωσι τού δράματος εμπνέουν άπειρα δραματικά μεγαλουργήματα 
είς τούς γίγαντας τής ελληνικής τραγφδίας. Όσο συγκλονιστικά καί αν είναι 
τά επεισόδια τών τροπαίων τού Μαραθώνος καί τής Σαλαμϊνος, καί τών 
συμφορών τού οίκου τών Λαβδακιδών, πού ύπερισχΰουν είς C0 εργα τού 
Αισχύλου καί τού αθανάτου ποιητού τής ’Αντιγόνης, άκούμε ωστόσο καί 
τούς λυγμούς τών Τρωάδων.

Είς τόν Εύρυπίδη τά Τρωικά θέματα προβάλλουν μέ ολη τήν τραγικήν 
τους έντασιν καί μέσα είς τάς έξοχους τραγωδίας « Έ κά6 η», « ’Α νδρομάχη»  
καί «Τρωάδες» βρίσκουμε σημεία, πού δίνουν τήν πιό ζωντανή άναπαρά- 
στασι τής καταστροφής, τού Ίλίου.
Μέ φρίκη καί κατάπληξι άκούμε τίς άνατριχιαστικές κατάρες τής Εκάβης 
καί μέ συμπάθεια ειλικρινή παρακολουθούμε τά μαρτύρια τής άπαγομένης 
’Ανδρομάχης.

”Ω, νά μία δόξα άκόμα τής Τροίας. Ή  σύζυγος τού Έκτορος παρου
σιάζει έξοχον γυναικεΐον χαρακτήρα, καί τόσο μεγάλον, πού νά θεωρήται δ 
ιδεώδης τύπος συζύγου πιστής καί μητρός φιλοστόργου. Τήν εμφανίζει πρώ
τος δ "Ομηρος είς τήν γραφικήν σκηνήν τού αποχωρισμού τού 'Έκτορος καί 
τής ’Ανδρομάχης, σκηνήν, πού δέν θά παύση ποτέ νά συγκινή διά τήν ευγέ
νειαν καί τήν δύναμιν τοΰ πάθους.
Ή  έντύπωσις τής σκηνής αύτής εμπνέει τήν Άνδρομάχην τοΰ Εύρυπίδου, 
τήν Άνδρομάχην τού Βιργιλίου, τήν Άνδρομάχην τού Ρακίνα, τήν Άνδρο
μάχην τοΰ Βολταίρου. Καί είς τούς νεωτέρους χρόνους, πού τούς τροφοδο
τούν κατά μέγα μέρος, αί αναμνήσεις τοΰ ελληνικού παρελθόντος, ή Μου
σική επίσης ευρίσκει υπέροχους Εμπνεύσεις είς τά επεισόδια τοΰ Τρωικού 
κόσμου.

Στά 1739 εμφανίζεται δ Δάρδανος τοΰ Rameau, ή δέ ώραία του εισα
γωγή, ή τρίφδία τών ονείρων, ή τόσον γραφική στήν αρμονία, άκόμα δέ καί 
τό θαυμάσιο rigaudon διατηρούνται καί σήμερα είς τήν μνήμην τών μουσι
κών. Ά πό τά ωραιότερα μέρη τοΰ Δαρδάνου είναι καί τό απόσπασμα «a r -  
rachez de mon coeur le trait qui le dechire» βαθύς όλολυγμός καί 
κραυγή βαθυτάτης οδύνης.

Εις τά 1780 δ Gretru παρουσιάζει τήν Άνδρομάχην του. Ή  «Ά λωσις 
τής Τροίας τού Berlioz» (1803—1889) καί «Οί Τρώες στήν Καρχηδόνα» είναι 
θησαυρός ποιήσεως, ωραίας μελφδίας καί πραγματικού αισθήματος. ’Έργο 
γλυκυτάτης μελφδίας είναι καί «δ Πάρις καί ή Ελένη» τού Gluck (1714), 
πού εγκλείει θαυμάσια μέρη, δπως τήν περίφημη αρια «Fraiches rives»,



οπου ο Παρις ζητεί απο ολην την φυσιν νά τοΰ μιλήση γιά τήν άγαπη- 
μένην του.

’Όχθες ολόδροσες, ποϋ, μόλις χαράζϊ), 
ερχεται κοντά σας κα'ι ρεμβάζει ή λατρευτή μου 
Πηγές, ποΰ τά νερά σας τά κρυστάλλινα 
τά χείλη της τά ρόδινα φιλούνε.

Κύματα ήσυχα, ποΰ μέσα σας 
καθρεφτίζεται τό κάτασπρο 
τό θειο στήθος της.

Χόρτα και λοΰλουδα, ποΰ στό διάβα της 
ή Πεντάμορφη χαϊδεύει"
Σεις, ποΰ ενας πονεμένος εραστής 
σάς ικετεύει, πήτε μου, μιλήστε μου 
γιά τήν καλή μου, ώ, ναί, μιλήστε μου 
γιά τήν καλή μου !

Θά ήταν πολύς κόπος ν’ άπαριθμήση κανείς δλα τά δράματα καί ιδίως 
όλα τα επη απο τα οποία είναι γεμάτη η αρχαία καί ή νέα λογοτεχνία ελλη
νική και ξένη. Είναι μιά ολόκληρη φιλολογία, φιλολογία πλούσια και ωραία, 
τής οποίας τελευταίες σελίδες, γιά μάς, είναι ή Κλιταιμνήστρα τοΰ Ροδοκα- 
νάκη και ή Διδώ τοΰ εμπνευσμένου μουσουργοΰ μας Δ. Λαυράγκα.

Ή  φιλολογική δμως αύτή σειρά θά εμενεν ατελής, εάν παρασιωπού
σαμε τό εργο εκείνο, ποΰ αποτελεί τήν δόξαν τής Λατινικής φιλολογίας, τήν 
Αινειαδα. Το μεγάλο αυτο εργο είναι εμπνευσμενο άπό τά> αναμνήσεις τής 
Τροίας μαζι δε με την Ιλιαδα αποτελεί το duo τών ωραιότερων ποιημά
των τών διίο μεναλυτέρων ποιητών τοΰ κόσμου.

Είναι τιμη βέβαια δια μιαν χωράν, οπως η Τροία, νά τροφοδοτήση 
τήν ποίησιν και γενικά τήν καλλιτεχνίαν καθ’ δλους τούς αιώνας.

Είναι δμως ακόμα πιό μεγάλη τιμή τής χώρας αύτής, ποΰ τής ελαχε νά 
εμπνεύστ) τά  ωραιότερα ποιήματα τών δύο μεγαλύτερων ποιητών τοΰ κό
σμου. Ίό είπε ό Chataubriand : «C ’est une grande destin6e pour un 
pays d’avoir inspire les plus beaux chants de deux plus grands pofetes 
du monde».

ΚΩ Ν ΣΤ . Δ· Π Α Π Α Δ Η Μ Η Τ Ρ ΙΟ Υ



ΤΟ ΜΟΥΣΙΚΟΝ ΑΙΣΘΗΜΑ ΣΤΗ ΓΛΩΣΣΑ

κ. Ελισαίος Γιανίδης, στά «Μουσικά Χρονικά» τοΰ περα
σμένου τεΰχους, μοϋ έκανε τήν τιμή νά σχολιάσω σ’ ενα 
άρθρο του τήν μελέτη μου «Γλώσσα καί Μουσική», ποΰ 
εδημοσίευσα τόν ’Απρίλη τοΰ 1928.

Ξέρει δ κ. Γιανίδης τήν έκτίμησι, πού τρέφω γιά ιό 
άτομό του κα'ι γιά τήν αξία του. Τήν έκτίμησί μου αυτή 

δέν τήν μειώνουν διόλου οί παρατηρήσεις, ποΰ μέ τόσον ευγενικό τόνο μοΰ 
κάνει στό άρθρο του αυτό γιά μερικά σημεία τής μελέτης, ποΰ προανέφερα- 
χαίρω, μάλιστα ποϋ τό άρθρον αΰτό μοΰ δίνει τήν αφορμή νά συζητήσω 
σ’ ενα ανώτερο πνευματικόν έδαφος, μ’ ένα τόσο διανοητικό συζητητή, ποΰ 
μέ φωτεινόν, ήρεμο καί ευγενικόν ΰφος εκφράζει τις ιδέες του.

Θά ήμουν’ ευτυχής αν εϊμποροΰσα νά συμφωνήσω γενικά σ’ ο,τι λέει 
στό άρθρο του δ κ. Γ ιανίδης- μερικές δμως παρατηρήσεις του και μερικές 
σκέψεις του δέν μοΰ φαίνονται νά είνε καθ’ δλα πειστικές. Κυρίως ή διαφω
νία μας έγκειται σέ μίαν ουσιώδη διαφοράν άντιλήψεως, ποΰ μας χωρίζει 
γιά δσον άφορα τό μουσικό , ή γλωσσικό  αίσθημα, δπως αυτός τό όνο- 
μάζει. Ό  κ. Γιανίδης, αν εννόησα καλά άπό τό διάβασμα τοΰ άρθρου του, 
άρνεΐται στή δημιουργία μιάς γλώσσας τήν συμβολή τοΰ έκφραστικοΰ στοι
χείου τής τέχνης, ποΰ είνε δ κύριος φορεύς τής ψυχικής συγκινήσεως εκείνου 
ποΰ όμιλεΐ και έξωτερικέυει τις ιδέες κα'ι τις εντυπώσεις σ’ εναν άλλον, ποϋ 
άκοΰει, φαντάζεται δέ οτι ή διαμόρφωσις μιάς γλώσσας, περισσότερον άπό 
κάθε άλλο, είνε αποτέλεσμα φυσικής ανατροφής, εκπαιδευτικοϋ συστήματος 
κλπ. "Ο,τι εγώ ονομάζω στή μελέτη μου μουσικόν α ίσθημα  στή γλώσσα, δ κ. 
Γ ιανίδης τό ονομάζει γλωσσικό αΐο&ημα, στή χρήσι δέ τοϋ τΰπου δέν βλέπει 
ζήτημα  μουσικής.



Έδώ, λοιπόν διαφωνούμε, ριζικά μέ τόν κ. Γιανίδη, ακριβώς δέ δλη 
τή μελέτη μου «Γλώσσα και Μουσική» τήν στηρίζω στήν αρχήν αυτήν, ποΰ 
έχω, δτι δηλαδή, αν ύπάρχη ενα δριο μέσα στό όποιον ή γλώσσα εΐμπορΐε 
νά μελετηθή μέ βάσι έναν επιστημονικό γνώμονα (γλωσσολογία), υπάρχει 
καί ένα δριο μέσα στό όποιον ή γλώσσα πρέπει νά μελετηθή καί νά κριθή 
ώς τέχνη (μουσική).

Ά ν  ή καθιέρωσις μιας γλώσσας έξαρτάτο μόνον από τήν ανατροφή καί 
από τό εκπαιδευτικό σύστημα, τότε θά συνέβαινεν δ,τι άνάφερα καί στήν αρχή 
τής μελέτης μου «Γλώσσα και Μουσική», δηλαδή δτι τά λόγια σέ μιά γλώσσα 
θά είμποροΰσαν νά είχαν μόνον συμβολικήν αξίαν καί δχι εκφραστικήν, 
όπόταν τήν λέξι μητέρα, θά είμποροΰσαμε νά έσυνειθίζαμε νά τήν λέγωμε 
π. χ. XI, αρκεί νά μάς τήν εμάθαιναν έτσι. Άλλά ποιος θά είμποροΰσε νά 
αρνηθή δτι ή λέξις μητέρα , έχει εκφραστικήν αξία, ποϋ ή συλλαβή X I  δέν 
έχει; Τί άλλο δέ είναι αν δχι μουσική, αυτή ή εκφραστική της αξία, ή όποία 
αυξάνεται άκόμη περισσότερον, δταν συνδυάζεται ή λέξις μέ άλλα στοιχεία 
μουσικής έκφράσεως στόν λόγο, ποϋ τά δίνει δχι μόνον τό τυπικό, άλλά καί 
ή σύνταξις καί ή απαγγελία κλπ. ;

Ό  κ. Γιανίδης παραδέχεται τήν ήχητικην αξία μιας γλώσσας, παραδέ
χεται δηλαδή δ,τι λέγεται ήχολογία, (δπως ερμηνεύει τήν λέξιν αυτήν ό Ψ υ- 
χάρης), δέν παραδέχεται δέ καί τήν εκφραστικήν αξίαν τής γλώσσας αΰιής, 
ποϋ εινε μονσική.

Άλλά πού στηρίζει τήν αρχή του αύτή ; Θά έχη άκούσχι βέβαια ό κ. Γ. 
νά αναφέρη συχνά ό κόσμος γιά τήν μουσικότητα π. χ. τής ’Ιταλικής γλώσ
σας. Γιατί δέν λέει ό κόσμος τό ίδιο καί γιά τήν μουσικότητα π. χ. τής Κινέ
ζικης γλώσσας ή εκείνης τώνΈσκιμώων ; Τοϋτο τί άλλο ειμπορεΐ νά σήμαίνη, 
παρά δτι ή μουσική εκφραστική αξία εΐνε ένα άπό τά βάσιμα συστατικά μιας 
γλώσσας,τό όποιον ειμπορεΐ νά συναντάται σ’ ένα λαό σέ έντονώτερο βαθμό, 
καί σέ άλλον σέ ασθενέστερο ;

Ή θελα τώρα στό σημεΐον αύτό, νά έρωτοϋσα τόν κ. Γιανίδη, τί είναι 
εκείνο, ποϋ τόν έκανε νά μήν αισθάνεται τήν καθαρεύουσα καί νά τήν άπο- 
κροΰη, αν δχι τό δτι ή γλώσσα αύτή μέ τό τυπικό της καί μέ τή σΰνταξί 
ττ)ζ. χτυπά στ’ αυτί του δπως οί ήχοι μιας παληάς μουσικής, ποϋ έχει ξεθυ
μώνει καί έχει παρακμάσει ; Γιατί δέν εϊμπορώ νά φαντασθώ δτι ό κ. Γ ια- 
νίδης αντιπαθεί τήν καθαρεύουσα καί αγαπάει τή δημοτική, διότι άπό τήν 
εποχή, πού ήταν μαθητής στό σχολείο, άκουγε περισσότερο τήν δημο
τική παρά τήν καθαρεύουσα (μέ αναλογία 100 πρός 5) καί γι’ αύτό 
εσυνείΰιοε νά προτιμά τή δημοτική, θεωρία καί αρχή αύτή, τήν οποίαν 
υποστηρίζει.



Θά μοΰ επιτρέψε τώρα ό κ Γιανίδης νά σχολιάσω μερικές λεπτομέ
ρειες τών παρατηρήσεών του, ποΰ μοΰ κάνει στό άρθρο του.

Λέει π. χ. σέ ώρισμένο σημεΐον δτι, αν σ’ έμενα προξενοΰν φρίκην οΐ 
λέξεις : τής τάξης, τής αντίστιξης, τής αύν&εσης, θά έπρεπε τήν ίδια φρίκη 
νά μοΰ προξενήσουν καί οί λέξεις ή τάξις, ή άντίστιξις, ή σνν&εσις, άφοΰ ε'ξω 
άπό τό αρ&ρο ηχητική διαφορά δέν υπάρχει.

Έ κ πρώτης δ'ψεως ή σκέψις αυτή φαίνεται ίσως φυσική καί λογική. 
Δέν λογαριάζει δμως δλως διόλου δ κ. Γιανίδης τό βάθρο, στό δποϊον στη
ρίζονται οί δυο αυτοί τΰποι λέξεων τάξης, αντίστιξης, σύνδεσης, καί τάξις, 
άντίστιξις, αύν&εσις. Δέν λογαριάζει δηλαδή τά διαφορετικά άρθρα, στά 
δποϊα στηρίζονται οί δυο αυτοί λεκτικοί τΰποι καί τήν διαφορετική θέσι, 
ποΰ έχουν στήν σύνταξι τοΰ λόγου, ποΰ τούς κάνει νά προσλαμβάνουν δια
φορετικήν μουσικήν έκφρασι.

Μεταξύ τής φράσεως π. χ. τής πειό προχωρημένης τάξης τής άρμο-  
άίας, καί τής φράσεως ή πειό προχωρημένη τάξις τής άρμονίας, υπάρχει, 
άπό άπόψεως μουσικής έκφράαεως μεγάλη διαφορά, ή δποία οφείλεται κυ
ρίως στή διαφορά τής συντάξεως τών δυο φράσεων καί στήν ίδιαίτερην 
έκφρασι, ποΰ έχει ή γενική σχετικά μέ τήν ονομαστική.

Μέ τό ίδιο πνεΰμα δ κ. Γιανίδης λύνει καί τό ζήτημα τής ονομαστικής 
καί αιτιατικής.

*Ως γίνεται φανερό δ κ. Γ. στις έρευνες καί στις μελέτες του, ποΰ 
κάνει γιά τό γλωσσικό μας ζήτημα, παραβλέπει ενα μέγιστο παράγοντα 
εκφράσεως, ποΰ αποτελεί ουσιώδες μέρος τής ύποστάσεως μιας γλώσσας. 
Παραβλέπει τό στοιχείο τής συντάξεως καί τής μορφής τής φράσεως στό 
λόγο. Ό  κ. Γ. φαίνεται σάν νά θεωρή τή γλώσσα ενα σύνολο άσύνδετων 
καί άπομονωμένων λέξεων. Άλλ’ άλλην έκφρασιν έχει βέβαια καί ως απαγ
γελία μιά λέξις παρμένη χωριστά άπό τόν λόγο καί απομονωμένη, και άλλη 
μέσα στό λόγο" άλλην έκφρασιν έχουν π. χ. δύο ή τρεις νότες, παρμένες 
χωριστά άπό μιά μελφδία καί άλλη, παρμένες μέσα στήν άνάπτυξι τής 
μελωδίας, τής δποίας αποτελούν μέρος—ας πούμε—τοΰ οργανισμού της.

Σέ άλλο σημείο τοΰ άρθρου του δ κ. Γ ιανίδης λέει δτι αποκρούω τήν 
γενικήν τής λύσης ενφ τό μουσικό μου αίσθημα δέν θά μέ έμποδίση νά 
γράψω ή λύσσα τής λύσσης. Καί—έρωτα—πώς γίνεται ή λέξις αύτή μέ ένα 
σ νά μή μοΰ άρέση καί μέ 2 σ νά μή μοΰ χαλάη τό αυτί». ’Ήθελα νά εΐξερα 
ποιος είπε στόν κ. Γ. δτι δ τύπος τής λύσσης μοΰ αρέσει ; Ειμπορώ νά τόν 
διαβεβαιώσω δτι δέν μοΰ αρέσει διόλου, τουλάχιστον τόσον, δσον δέν μοΰ 
αρέσει καί δ τύπος τής λύσης. Έ γώ δέν γράφω ποτέ π. χ. ή πίσσα τής 
πίσσης, άλλά γράφω τής π ίσσας , δπως γράφω ή γλώσσα τής γλώσσας καί



δχι τής γλώσσης (βλέπε μελέτην μου «Γλώσσα και Μουσική»). "Ο,τι δμως 
μοϋ φαίνεται παράδοξον είναι τό δτι ό κ. Γιανίδης δέν φαίνεται νά δίνη 
καμμία σημασία αν σέ μερικές περιστάσεις σέ μία λέξι λείπει έ'να γράμμα 
ή υπάρχει ενα γράμμα παραπάνω. Φαντάζεται λοιπόν ό κ. Γ. δτι οί λεκτι
κοί τΰποι τής λύσης μέ ενα σ και τής λύααης μέ δυο α γεννοΰν τήν ίδια μου 
σικήν έντΰπωσιν, ή απλώς γεννοϋν τήν ίδια ηχητικήν έντΰπωσι στό αυτί ; 
Τοϋτο, εΐνε αλήθεια, μοϋ φαίνεται λίγο περίεργο, διότι δέν πιστεύω νά μή 
ξέρει ό κ. Γ. τί σημασίαν έχει ή προσθήκη ή ή άφαίρεσις ενός γράμματος ή 
και ή ένίσχυσις ένός γράμματος μ3 ένα δμοιο γράμμα σέ μερικές περιστάσεις 
καί σέ μερικές λέξεις, κα'ι πόσο μ3 αυτές ειμπορεΐ νά αλλάξη ή μουσική έκ- 
φρασις μιας λέξεως, αρκεί νά συλλογισθή κανείς τό ν τής αιτιατικής τοϋ ένι- 
κοϋ, τό όποιον δταν λείπει δίνει εντελώς διαφορετικήν μουσικήν έκφρασιν 
στήν λέξι, δπως ειμπορεΐ νά προσλάβη ενίοτε εντελώς διαφορετικήν μουσι
κήν εκφρασι μία μουσική μελωδική φράσις, αν προστεθή σ’ αυτήν έστω καί.
μία μόνο νότα παραπάνω, ή τονισί)ή ή ένισχυθή παρά πάνω μία νότα.

*# *
Ή  πρόθεσις τοϋ κ. Γ. στις μελέτες του γιά τή γλώσσα είναι νά λύνη 

δλα τά γλωσσικά ζητήματα μέ γνώμονα τό απόλυτο θετικό καί επιστημονικό 
πνεΰμα. Καί αν ειμποροΰσαν νά λυθοϋν έτσι εντελώς αυτά τά ζητήματα, θά 
ήταν βέβαια καλό. Θά έπρεπεν δμως στή δημιουργία μιας γλώσσας νά μήν 
έπαιζε κανένα ρόλο τό α ισθητ ικό  στοιχείο, τό όποιον ως σ’ ένα δριο, δέν 
βασίζεται σέ σταθερούς καί θετικούς νόμους, ποΰ είμποροϋν νά μελετηθοΰν 
μέ μόνο τό επιστημονικό πνεΰμα. "Οσοι έμελέτησαν μόνο μέ τό τελευταΐον 
αύτό πνεΰμα τό γλωσσικόν ζήτημα, δέν πιστεύω νά τό έλυσαν εντελώς. Ά πό- 
δειξις : Ό  Ψυχάρης, ό όποιος—δπως θά μοΰ δοθή αφορμή νά αναφέρω καί 
παρακάτω λεπτομερέστερα—αμφιβάλλει γιά τήν εξέλιξι, ποΰ θά λάβουν μερι
κοί τύποι στό μέλλον, οί όποιοι προέρχονται άπό τήν έπίδρασι τής καθαρεύ
ουσας καί παραδέχεται δτι είναι ενδεχόμενον νά μείνουν καί νά καταντήσουν 
ε&νικός ϋ·ησαβρός.

Οί αμφιβολίες αυτές τοϋ Ψυχάρη—τοΰ περισσότερον απ’ δλους μας 
βέβαια γλωσσολόγου—τί άλλο άποδεικνύουν, παρά δτι ή γλωσσολογική επι
στήμη δέν είναι αρκετή γιά νά λύση δλα τά προβλήματα, ποΰ γέννα ή 
μελέτη τών συνθηκών σύμφωνα μέ τίς όποιες δημιουργεΐται μιά γλώσσα, 
γεννοΰν δέ τήν πεποίθησιν δτι τό μουσικόν ένστικτο στή διαμόρφωσι μιας 
γλώσσας ειμπορεΐ νά λύση πολλά ζητήματα, τά όποια δέν θά είμποροΰσε νά 
τά έλυνεν ή επιστήμη. Παραδόξως δμως τίς αμφιβολίες αυτές τίς εκφράζει 
στό τέλος τοΰ άρθρου του καί ό κ. Γιανίδης δταν γράφει δτι «τό γλωσσικό 
αίσθημα είναι ένα πράμα κινητό» καί πώς ένα γλωσσικό στοιχείο, ποΰ φαί



νεται σήμερα φυσικό, δέν είναι αδύνατο αΰριο νά to βρούμε τεχνητό, και 
τ’ αντίστροφο».

Ή  ομολογία αυτή τοΰ κ. Γ. μέ κάνει μεταξύ τών άλλων νά πιστέψω 
δτι δέν αποκλείεται δτι κα'ι δ τύπος π. χ. τής έκπαίδεψης ποϋ μεταχειρίζεται 
είμπορεΐ μίαν ήμερα νά θεωρηθώ ως φυσικός, ό όποιος τύπος άλλωστε έχω 
τήν ιδέα δτι και τώρα είναι φυσικός ίσως μόνο γιά πέντε δέκα ανθρώπους 
απέναντι τών εκατομμυρίων τών άλλων Ελλήνων, πού τόν αποκρούουν, δπως 
αποκρούουν και πολλές άλλες (ό'χι δλες) τριτόκλιτες λέξεις, ποϋ έχουν τήν 
κατάληξι τής δημοτικής στή γενική, σέ τρόπον, ώστε νά μήν αντιπροσωπεύουν 
οί τελευταίες διόλου τό παρόν  (δπως νομίζει ό κ. Γ ιανίδης) στήν γλώσ
σαν μας.

** *
"Ενα πράμα, ποϋ μοϋ φαίνεται εντελώς λανθασμένον είναι ή ιδέα, πού 

έχουν μερικοί, ωρισμένης κατηγορίας φανατικοί δημοτικισταί, δτι τό κάθε τι 
ποϋ συναντάται στήν ομιλία τών μορφωμένων ανθρώπων στόν τόπο μας 
και ποϋ στό τυπ ικό  δέν βγαίνει άπό τήν πηγή τής γλώσσας τοϋ λαού, εΐνε 
ψευτιά, είναι πρόληψις, είναι κακή συνήθεια, είναι σχολαστικότης και δέν 
ξέρω τι όίλλο.

Τό τελευταίο τοϋτο νομίζω δτι δέν άνταποκρίνεται πρός τήν αλή
θεια, φαντάζομαι δέ πώς και ό μορφωμένος, δσο κα! ό αμόρφωτος έχει τό 
δικαίωμα νά λάβη μέρος στή δημιουργία τής γλώσσας, πέρνοντας στοιχεία 
γιά νά τήν πλουτίση άπό όποιαδήποτε πηγή θέλει και ό'χι μόνον άπό τόν 
λαό, αρκεί νά αισθάνεται δ,τι κάνει, ώς θά μοϋ δοθή αφορμή νά πώ προχω
ρώντας’ και στό σημεΐον αΰτό μοϋ δίνεται ή εΰκαιρία νά μιλήσω γιά ένα 
γλωσσικό ζήτημα, ποΰ έχει εξαιρετική σημασία κα'ι γιά τό όποιον πολύ θά 
μέ ένδιέφερε νά είχα τήν πολύτιμη γνώμη τοϋ κ. Γιανίδη.

Πρόκειται γιά τήν έννοια, ποΰ δίνομε συνήθως στή λέξί λαός. Λέγοντας 
λαός, οί περισσότεροι έννοοϋν μιάν ωρισμένη κοινωνική τάξι, τήν κατώτερη 
—τών άμορφώτων ανθρώπων, τών χωρικών τών εργατών κλπ. "Οταν δέ 
λέμε : ό λαός δεν τό λέει αυτό, ό λαός δεν εχει στή γλώσσα του αυτόν τόν 
τ ύπ ο  κλπ. μιλάμε ακριβώς, γιά τήν τάξιν αυτή τοΰ λαού, στήν οποίαν δίνουμε 
τό δικαίωμα—μόνο σ’ αυτήν—νά μάς προμηθεύσει γιά τήν κατασκευή καί 
τήν διαμόρφωσι τής γλώσσας τό τυπικό, ποϋ αΰτή μεταχειρίζεται στή γλώσ
σα της.

Άλλά λαός γιά πολλούς άλλους είναι λέξις περιληπτικώτερη, ποϋ έχει 
ευρύτερη σημασία, ποΰ περιλαμβάνει δηλαδή, δλες τίς κοινωνικές τάξεις τών 
μορφωμένων και τών άμορφώτων ενός τόπου. Τό δικαίωμα δέ, ποϋ έχει ή 
αμόρφωτη μερίδα τοΰ λαοΰ νά λάβκ μέρος στή δημιουργία τής γλώσσας



του (εννοώ γιά δ,τι αφόρα κυρίως τό τυπικό) τώχει κα! ή πνευματικώς υγιής 
μορφωμένη μερίδα, και μάλιστα ή τελευταία έχει περισσότερα δικαιώματα 
σε τοΰτο, διότι απ αυτήν συνήθως βγαίνει 6 ποιητής, ό λογοτέχνης και ό 
γλωσσολογος, οι οποίοι μελετούν κα'ι προάγουν τή γλώσσα στήν πρόοδο τής 
διαμορφώσεώς της.

Λέγοντας δέ υγιής μερίδα (καί μιλάω εδώ γιά τόν τόπο μας) εννοώ τήν 
μη σχολαστική, τήν μή άρχαιόπληκτη μερίδα τοΰ μορφωμένου λαοΰ, ποΰ 
δεν εινε χαλασμένη άπό τόν δασκαλισμό, ποΰ δέν έχει γιά γλωσσικό δόγμα 
την επιστροφή στή γλώσσα τοϋ Ξενοφώντος, άλλά ποϋ θεωρεί τή γλώσσα 
ως ενα ζωντανό οργανισμό, δ όποιος ειμπορεΐ νά ζήση καί νά άναπτυχθή 
μόνον εάν τραφή άπό ένα επίσης ζωντανό γλωσσικόν υλικό. Καί τό ζωντανό 
αυτό υλικό, αν τό δίνη σ’ έμας κατά τά εννέα δέκατα, υπό εποψιν τυπικοΰ 
ή πλούσια πηγή τής γλώσσας, τήν δποίαν άκοΰμε άπό τό στόμα τοϋ άμορ- 
φώτου λαοΰ, δμως μένει καί ένα δέκατον άκόμα, τό δποΐον μας τό δίνει· 
πέρνοντας το άπό τήν καθαρεϋουσα ή μορφωμένη μερίδα τοϋ λαοΰ, ποϋ 
ξερει, λίγο ή πολυ, τήν παράδοσι τής άρχαίας καί τής νεώτερης γλώσσας καί 
ποΰ δικαιοΰται εν μέρει καί αύτή νά έπηρεάση τόν άμόρφωτο λαό στό 
γιγάντιο έργο τής γλωσσικής δημιουργίας, άφοΰ μάλιστα ή μουσική αΐσθη- 
σις τοΰ τελευταίου είναι άναμφισβήτητον δτι δέχεται πολλές φορές στή 
γλώσσα της χωρίς δυσκολία μερικούς τύπους τής καθαρευούσης, ποΰ δείχνουν 
δτι έχουν άκόμη ζωή, δπως τοϋτο γίνεται φανερό π. χ. στήν περίπτωσι 
κατά τήν δποίαν ό άμόρφωτος λαός, ποΰ έρχεται σέ επαφή μέ τή μορφωμένη 
τάξι καί επηρεάζεται άπό αύτήν λέει μέ φυσικότητα—«ή ανωμαλία της πο
λίτικης καταατάαεως, ενώ δ μορφωμένος προσποιείται δταν λέει ή ανωμα
λία τής πολιτ ικής κατάστασης. Καί δ άμόρφωτος λαός, λέει άκόμα μέ φ υ
σικότητα π. χ. «τό πρόγραμμα  τής Κυβερνήσεως» καί δχι τής κυβέρνησης, 
δπως θά έλεγε προσποιούμενος δ φανατικός καί άκολουθών αύστηρά ένα 
ωρισμένο γλωσσικό πρόγραμμα μορφωμένος δημοτικιστής.

Τήν συνδρομή, πού σ’ ένα περιωρισμένο βαθμό, προσφέρει ή καθα
ρεύουσα στή δημοτική δέν πιστεύω νά τήν άρνεΐται δ κ. Γιανίδης. Τήν πα
ραδέχεται καί δ Ψυχάρης, δ όποιος τήν εποχή, ποΰ μαζύ μέ τόν φίλο μου 
Άξιώτη διευθύναμε στά (1903) τό φιλολογικό περιοδικόν «Κριτική», τοΰ 
οποίου δ Ψ. ήτανε συνεργάτης, άπαντώντας σέ μιάν επιστολή, ποϋ είχα 
στείλει στόν τελευταίο (στήν δποίαν ετολμοϋσα νά τοϋ εκθέσω μερικές ιδέες 
μου ακριβώς γιά μερικά περιωρισμένα δικαιώματα, ποΰ κατά τή γνώμη μου 
έχει άκόμη ή καθαρεύουσα), στό γράμμα, ποΰ μοΰ έστειλε, καί τό δποΐον 
φυλάω άκόμα, μεταξύ τών άλλων, μοΰ έγραφε τά εξής πολύ σημαντικά : 
«Πρέπει δμως, νομίζω, λίγο πολύ, τό δημοτικό τό στοιχείο νά κυρίαρχη.



Ποιος σήμερα δέ βάζει καμμιά λέξη δημοτική στή γλώσσα τον ; Ποιοι πάλι 
άπό μας—κα'ι πρώτος εγώ !—δέ βάζουμε χίλιες λεξες, ποΰ τις περνούμε απο 
τήν καθαρέβουσα ; ’Ίσως έκεΐ θά συναντηθούμε, δηλαδή στό νά δανείζεται,
ας είναι και μικρά πράματα, ό ένας άπό τόν άλλο».

** *
Ό  κ. I'. μέ διαβεβαιώνει δτι γράφοντας μερικούς τΰπους, π. χ. οί πρά- 

ξες, οί λέξες, δέ βάζει τίποτε τό τεχνητό στήν γλώσσα του και καμμια προσ
πάθεια δέν κάνει Δέν είμπορώ παρά νά πιστέψω δτι και δταν γράφει καί 
τόν τΰπο τής εκπαίδε·ψης, αισθάνεται δ,τι γράφει. Προκειμενου ομως περι 
τής γενικής τών τριτοκλήτων σέ πολλές λέξεις τής καθαρευουσης, με την κα - 
τάληξι τής δημοτικής, μέ δλη τήν διαβεβαίωσι, ποΰ μάς κάνει ό κ. Γ. δτι 
αντιπροσωπεύει καί αυτή σε κά&ε περίατασι τό παρόν  τής γλωσσάς μας,είμαι 
υποχρεωμένος νά τοΰ πώ δτι οί περισσότεροι τών δημοτικιστών δέν τήν 
αισθάνονται σέ πολλές περιστάσεις. Τοΰτο δέ νομίζω δτι είμπορεΐ νά απο- 
δειχθή φανερώτατα... Άνοιξτε δποιο βιβλίο θέλετε τών δημοτικιστών αυτών, 
ποΰ έχουν ενα ιδιαίτερη μουσικό αυτί. Θά ίδήτε δτι σέ ολόκληρες σελίδες, σέ 
ολόκληρα κεφάλαια, σέ ολόκληρα βιβλία άκόμα, έπψελώς άποφευγουν σχεδόν 
ολοκληρωτικά στό γράψιμό τους τή χρήσι τής γενικής τών τριτοκλίτων μέ 
τήν κατάληξι τής δημοτικής, καί τοΰτο γιά τήν έντύπωσι παραφωνίας, που 
παράγει αυτή στό αυτί τους καί στό αυτί τών αναγνωστών. Γιά να άποφυ- 
γουν δέ τή χρήσι της σέ πολλά σημεία, ποΰ θά έπρεπε νά τήν μεταχειρισθοΰν, 
χαλαρώνουν καί καταστρέφουν τήν καλή λογοτεχνικήν έκφρασι τής φράσεως, 
κάνοντας γιά τόν σκοπό τής αποφυγής της διάφορες άνοστες περιφράσεις 
καί διαφόρους ελιγμούς τοΰ λόγου. Ά ς  ύποι^έσουμε π. χ. δτι ενας απο 
αυτούς τούς δημοτικιστάς, θέλει νά άποδώση γράφοντας τήν εξής έννοια:
' Ολες οι ελπίδες τής άντιπολιτενσεως στηρίζονται κλπ.». Έπειδη τοϋ φαίνεται 
μιά παραφωνία νά γράψη : «'Όλες οι ελπίδες τής άντιπολίτεψης», ειμπορει 
νά καταφυγή στήν εξής περιφραστική διατύπωσι. «"Ολες οι ελπίδες, ποϋ  
έχουν οσοι ανήκουν στήν αντιπολίτευση».

Άλλά—δπως καί στή μελέτη μου «Γλώσσα καί Μουσική» έχω γράψει 
λέγεται καλλιέργεια γλώσσας, αύτή ποΰ στηρίζεται σ’ αυτές τίς αρχές ; Νά 
καταργηθή μιά δκόκληρη πτώσις, ποΰ έχει καί αύτή τήν εκφραστική της 
δύναμι στό λόγο, γιά νά μή θέλουν οί γράφοντες νά μεταχειριστούν στό γρά
ψιμό τους στήν πτώσιν αύτή τόν τύπο, ποΰ φυσικά αισθάνονται, στηριζο- 
μενοι σέ μιά πολύ αμφιβόλου αξίας γλωσσική αρχή, ποϋ γυρεύει τήν τέλεια 
ενότητα τοϋ τυπικοΰ τής γλώσσας, χωρίς νά σκεφθοΰν δτι ή αρχή αύτή δεν 
ε’ιμπορεΐ νά ίσχύΐΐ καί σέ κάθε εποχή στό χρονικό δριο μέσα στό όποιον δια
μορφώνεται μιά γλώσσα ;



Το νά δέχεται η μουσική αΐσθησις τοϋ αμόρφωτου λαοΰ στή γλώσσα 
του μερικούς τύπους τής καθαρευούσης και τής αρχαίας γλώσσας, οφεί
λεται πολύ καί στήν επίδρασι, ποΰ εχει σ’ αυτόν ή γλώσσα τής εκκλησίας. 
Πώς νά ξεριζώση κανείς άπό τήν ψυχή του δ,τι άπό αιώνες, έχει βαθειά ριζω
μένο σ’ αυτήν ; Ό  λαός δέν εχει στή γλώσσα του τήν τρίτη κλίσι, επηρεα
σμένος δμως άπό τήν γλώσσα τοΰ Ευαγγελίου, πού άκοΰει στις εκκλησίες, 
λέει φυσικά «τή νύχτα τής Άναατάαεως». ’Έτσι δέ εξηγείται, ποΰ δέν δυσκο
λεύεται νά πή καί «η άν αμα λ ία  τής πολ ιτ ικής καταατάσεως» και τό π ρ ό 
γραμμα τής Κυβερνήσεως» κλπ., θά έκανε δέ κανείς μάταιον καί άσκοπον 
άγώνα αν είχε την άπαίτησι νά τόν έξαναγκάση νά λέη ατή νύχτα τήζ ’Ανά
στασης», θά ήταν δέ κωμική ή προσποίησις τών μορφωμένων δημοτικιστών, 
αν εβίαζαν τον εαυτό τους να ελεγαν«τή νύχτα τής ’Ανάστασης» καί δχι «τή  
νύχτα τής Άναστάσεως».

Ό Ψυχάρης στόν πρόλογο τοΰ δευτέρου τόμου τοϋ βιβλίου του « 'Ρόδα 
καί Μήλα·», γράφοντας γιά τά σημερινά γλωσσικά μας «κατάντια», δπως τά 
χαρακτηρίζει, κλαίει σχεδόν, μέ πύρινα δάκρυα, άναγκασμένος νά όμολογήσϊ) 
δτι στά «κέντρα» συναντώνται δύο τύποι (καθαρευούσης καί δημοτικής) 
μιας και τής αύτής λέξεως.

«Συνειθιζονται—γράφει—δυό γραμματικές πλάγι πλάγι, δυο ήχολογίες, 
δυό τυπικά, δχι μόνο δηλαδή άπό μιά λέξι στήν άλληνε.... μά καί σέ μιά 
λέξη, λ. χ. θά άκούσουμε στήν ’Αθήνα πατήρ καί πατέρας, ρήτωρ καί ρή
τορας, ή κυβέρνησις κ’ ή κυβέρνηση, τοΰ καθηγητον καί τοΰ καθηγητή  κλπ. 
..., κι” οσα τέτοια παρόμοια μπορεί κανείς νά φανταστή. Εννοείται πώς 
τό έθνος, δξω άπό τήν ’Αθήνα ή τήν Πόλι, μ’ ενα λόγο δξω άπό τά λεγά
μενα κέντρα, τίποτες απ αφτα δεν ξέρει καί ξακολουθα νά μιλάη τήν τακτική 
του γλώσσα, δσο κι’ αν τδχουνε δασκαλωμένο ή σκλαβωμένο στά σκολειά. 
(Εμείς) ας κοιτάξουμε τώρα μόνο τά κέντρα καί ας δοΰμε ποϋ θά μάς 
πά(ΐ αύτή μας ή μιξολαλιά.

Η θα μείνουνε ο ενας κοντά στόν άλλονε οί τύποι πού άναφέραμε— 
μά δε θά μείνουνε—και τότες γιά εθνική γλώσσα έχουμε καί καθιερώνουμε 
τή μιξολαλιά τήν ίδια.

Η θά κανονιστούνε δλα ταιριαχτά μέ τήν εθνική μας γραμματική—μά  
μήτε άφτό δεν πιστέβω νά γίνη—καί τότες εχουμε γιά εθνική γλώσσα τήν 
άκέρηα δημοτική.

Ή  θά κανονιστούνε τά περισσότερα καί θά μείνουνε άκανόνιστα κάμ
ποσο, δηλαδή θά καταντήσουν εθνικός θησαυρός, μαζύ μέ τούς άλλους καί 
κάτι μιξοβάρβαροι τύποι,—κι’ αύτό μοΰ φαίνεται τουλάχιστο έμενα, τό πιθα- 
νώτερο, αν καί μοϋ  καίει τήν καρδιά νά τό μολογήσω.



Ποιοι καί ποιοι δμως θά είναι οί μιξοβάρβαροι τΰποι αυτοί ; Πώς ; 
γιατί θά γίνουνε ; Ά πό ποΰ τό ξέρουμε πώς μπορεί νά νικήσουνε καμιά 
μέρα ; Εινε ζητήματα πολΰ σπουδαία, ποΰ γιά νά μπή κανείς καλά στό 
νόημά τους πρέπει πρώτα νά σπουδάξη καί κάμποση γλωσσολογία».

Ά πό τήν πολύ ένδιαφέρουσαν αΰτή περικοπή άπό τόν πρόλογο τοϋ 
βιβλίου τοϋ Ψυχάρη, ποϋ προανέφερα, μαθαίνουμε καθαρά τί πιστεύει καί 
τί δέν πιστεύει γιά τό γλωσσικό ζήτημα δ επιφανής γλωσσολόγος. Δέν πι
στεύει δτι θά έπικρατήση ή μιξολαλιά, άλλά ταΰτοχρόνως δέν πιστεύει δτι 
θά κανονιστούνε δλα ταιριαστά μέ τήν εθνική γραμματική τής δημοτικής, 
ποϋ άν έταίριαζαν δλα μ’ αυτήν, θά είχαμε « γιά έ&νική γλώσσα τήν ακέρια 
δημοτ ική» .

Πιστεΰει δέ δτι τό πιθανώτερο θά εΐνε νά κανονιστοϋνε τα περισσότερα 
καί δτι θά μείνουν ακανόνιστα κάμποσα κλπ.

Ή  τελευταία αΰτή ομολογία είναι τό κΰριο σημείο τής περικοπής, ποϋ 
άνάφερα, άξιο νά έλκΰση σέ μεγάλο βαθμό τό ενδιαφέρον μας.

Θά ήταν περιττό νά έλεγα δτι είμαι συμφωνότατος καθ’ δλα μέ τόν 
Ψυχάρη, στό δτι στή γλώσσα μας θά κανονισθοϋνε τά περισσότερα (μέ τό 
τυπικό τής δημοτικής), καί θά μείνουν άκανόνιστα κάμποσα' (μέ τήν έπίδρασι 
τής καθαρευοΰσης). Ή  μόνη διαφορά μας έγκειται στό δτι σέ μένα δεν μου  
καίει τήν καρδιά μ ο ν  ή λΰσις αΰτή—ή προσωρινή ϊσως—τοϋ γλωσσικοϋ μας 
ζητήματος—δπως καίει τήν καρδιά τοΰ σοφοϋ "Ελληνος γλωσσολόγου.

Καί γιατί θάκαιγε τήν καρδιά μου;
Ά ν  μερικοί τΰποι — έστω καί μιξοβάρβαροι — ποΰ έρχονται άπό τήν 

πηγή τής καθαρευοΰσης, εξακολουθούν νά μένουν—καί πιθανόν θά μείνουν 
στή γλώσσα μας, τής οποίας τό περισσότερο μέρος (τά εννέα δέκατα ίσως) 
έκανονίσθηκαν η θά κανονισθούν ταιρ ιαστά μέ τήν εθνική μας γραμμα
τική— καθώς λέει δ Ψυχάρης—θά π·ή δτι οι τΰποι αΰτοί, ίκανοποιοϋν τήν 
μουσική αί'σθησι τοϋ λαού καί επομένως ζούν καί έχουν δικαιώματα νά 
ζήσουν δχι λιγώτερα τών τΰπων τής δημοτικής, τουλάχιστον πρός τό παρόν. 
’Άλλωστε οί τΰποι αΰτοί είναι λίγοι, ούτε γίνονται αισθητοί σέ σημειον, 
ώστε νά επηρεάσουν τήν μουσ ικήν  έκφρασι τής δλης γλώσσας, στήν δποίαν 
κυριαρχεί, ώς είπα, τό τυπικό τής δημοτικής.

Ά ν  εινε προωρισμένο νά μείνει π. χ. σέ μερικές τριτόκλιτες λέξεις τό 
τυπικό τής καθαρευοΰσης, τοΰτο δέν σημαίνει, δτι ή γλώσσα χάνει τόν ήχο- 
λογικότης χαρακτήρα, ποΰ είνε εκείνος τής δημοτικής. "Ο,τι λέγεται γλώσσα 
μ ικ τ ή , μιξολαλιά, καθώς τήν ονομάζει δ Ψυχάρης, πραγματικώς γιά μένα δέν 
υπάρχει. ’Όταν ένας καλαίσθητος, μορφωμένος καί μή επηρεασμένος άπό 
τόν δασκαλισμό άνθρωπος στόν τόπο μας, μιλάει φυσικά καί άβίαστα, ή



μουσική μας αίσθησις δεν ακούει άπό τό στόμα τον άλλη γλώσσα, παρά τή 
δημοτική, ας ανακατώνει ποϋ καί ποϋ, καί δχι συχνά στήν ομιλία του ό άν
θρωπος αυτός καί κανένα ζωντανό τΰπο τής καθαρευοΰσης. Καί αΰτό είναι 
ακριβώς εκείνο, ποϋ προσπάθησα νά αποδείξω, στή μικρή μου μελέτη 
« Γλώσσα καί Μουσική», η μάλλον, είμπορώ νά πώ δτι αΰτο^ ήτανε καί ό 
κύριος σκοπος, ποΰ τήν έγραψα. Πρέπει δέ νά κάνω τήν δήλωσιν, δτι δέν 
αποκλείω διολου, οτι μιαν ημέραν ίσως θά λείψουν καί αύτά τά λίγα λεί
ψανα τής καθαρευουσης απ,ο τή γλώσσα καί δτι θά κυριάρχηση εντελώς 
τό τυπικό τής δημοτικής, χωρίς καμμιάν έξαίρεσι. Πρός τό παρόν δμως ή 
μουσική μας αισθησις δεχεται ως μιά παραφωνία  στή γλώσσα κάθε άκαιρη 
καί βεβιασμένη προκαταβολή αυτής τής ημέρας, ποϋ γίνεται γιά ένα λόγο 
τυφλής υποταγής σ ένα άκαιρο άκόμη γλωσσολογικό πρόγραμμα ή εφαρ
μογή τοϋ οποίου μεταξύ τών άλλων, ζημιώνει σέ μεγάλο βαθμό τή λογο
τεχνία μας και την καθιστά τεχνητή καί προσποιημένη, τής χαλαρώνει τήν 
μουσική της έκφρασι καί τής παρεμποδίζει τήν φυσική της πρόοδο καί έξέλιξι.

** *
Επανερχόμενος στις παρατηρήσεις, ποϋ ό κ. Γ ιανίδης μοϋ έκανε στό 

άρθρο του σέ μερικά σημεία τής μελέτης μου, θά μοϋ επιτραπή, πριν τε
λείωσα) να επαναλαβω ο,τι και στήν αρχή τής μελέτης μου έγραψα, δτι δηλαδή 
μια απο τις μεγαλειτερες πεποιθησες μου εινε δτι υπάρχει ένα δριο μέσα στό 
οποίον η γλώσσα πρεπει νά μελετηθώ καί νά κριθή ώς τέχνη, καί πειό συγ
κεκριμένα ως μουσ ική  τέχνη. Πολλά γλωσσικά ζητήματα, ποΰ ή γλωσσική 
επιστήμη δέν εινε ικανή νά τά λύση, ειμπορεΐ νά τά λΰση τό μουσ ικόν  
ένστικτο η μάλλον το μουσικόν αισϋ·ημα. Πρέπει δέ στό σημεΐον αΰτό μέ 
ολη την ειλικρίνεια να ομολογήσω στόν κ. Γιανίδη δτι μέ αυτά, ποϋ μοΰ ειπε 
στό άρθρο του γιά τό γλωσσικόν α ϊσΰημα—δπως μοϋ τό ονομάζει—δέν μοΰ 
εσταθη δυνατόν να αντιληφθώ καθαρά τί εννοεί. Γιά μένα τό γλωσσικόν 
αίσθημα, χωριστά απο το μουσικον αίσθημα δέν υπάρχει, δταν δέ λέω 
γλωσσικόν αισ&ημα είναι ακριβώς τό ίδιο σάν νά έλεγα μουσικόν α ίσθημα .

ΓΕ Ω Ρ Γ ΙΟ Σ  Λ Α Μ Π Ε Λ Ε Τ



ΠΕΡΙ ΕΘΝΙΣΜΟΥ ΣΤΗ ΜΟΥΣΙΚΗ

τή μουσική ή λέξις έθνος δέν εχει σημασίαν Δέν πρόκειται, 
τφ δντι, γιά αίσθημα ίδιον κάθε λαοΰ καί ποϋ δέν εχει 
καμμία σχέσι μέ τή ιιουσική τέχνη.

Συζητοΰν έν τοΰτοις γιά μουσική γερμανική, γαλλική,
ιταλική, ρωσσική κτλ. κατατάσσοντας σέ κάθε μία άπό
αυτές τίς εθνικές κατηγορίες τά εργα τών συνθετών 

γερμανικής έθνικότητος, γαλλικής, κτλ. Ο Bach δεν θα ειχε παρα 
μουσική λεγομένη «γερμανική», ό Bameau μουσική «γαλλική», καί οΰτω 
καθ’ έξης. ’Ατυχής ουτοπία, ποϋ, εν τοΰτοις, δημιουργεί μία σΰγχυσι, 
ιδίως στό πνεΰμα εκείνων, ποΰ έχουν μετρία μουσική μόρφωσι καί ποϋ ή 
ίδιοφυΐα τοΰ Saint Safins έπεχείρησε νά άναπτύξη στή Γαλλία κατά τή 
διάρκεια τοΰ μεγάλου πολέμου μέ τούς λιβέλλους του εναντίον τών μουσικών 
έργων τών γερμανών συνθετών καί ιδίως εναντίον τοϋ W agner, συγγράμ
ματα άνάξια ένός τόσο μεγάλου συνθέτου.

Δέν μποροϋν νά άποδώσουν σέ τοϋτο ή εκείνο τό μουσικό έργο τό 
πνεΰμα τοΰ έθνικισμοΰ, ίδιον τοϋ άτόμου, διότι ή τέχνη δέν έχει πατρίδα, 
εινε διεθνής, παγκόσμια, άνεφάρμοστη σέ ιδιαίτερο αίσθημα πατριωτισμοΰ, ή 
έθνισμοΰ φυλής. Μία φούγκα τοϋ Bach, μία συμφωνία τοΰ Mozart ή τοΰ
Beethoven δέν είνε γερμανικές, δσο καί μία φούγκα η μια συμφωνία τοϋ
Saint Safins δέν εινε γαλλικές.

Στήν τέχνη, καί κυρίως στή μουσική τέχνη, δέν υπάρχει παράfμία δια
φορά τοΰ τρόπου τής γραφής καί τής σκέψεως, μία αΰστηρότης περισσότερο 
ή λιγώτερο μεγάλη τής τεχνικής ή τής φόρμας, καί ιδίως, μία άνώτερη βαθ- 
μίς τής Ι δ ιο ψ ν ΐα ς .

Ά ς  πάρωμε τά μουσικά έργα τοϋ Μεσαίωνος, τής Αναγεννήσεως, τής



κλασικής εποχής, ρωμαντικής, νεωτέρας ή συγχρόνου. Συμπεραίνομεν δτι τήν 
κοντραπουντική, φωνητική γραφή διεδέχθη πάντα ή ίδια άναζήτησις στή 
γραφή τών φωνών, δτι τή χάρι και τή ζωηρότητα τής Sarabande η τής 
Gigue τοϋ Tassepied ή τής Allemande, διεδέχθη ή ίδια κομψότης στό 
Menuet, δτι ή λυρική τέχνη εζήτησε πάντα τήν ίδια αλήθεια στήν απαγγε
λία κα'ι στή μελφδία, δτι ή συμφωνική τέχνη άνεζήτησε πάντα τήν αύτην 
αυστηρότητα στή γραφή τής ενορχηστρωμένης σονάτας, ποϋ ή συμφωνία 
ήλθε αίφνης νά έξευγενίση καί νά διαβεβαιώση.

Δέν βλέπομε κανένα σημείο εθνικισμού, οΰτε καί υπάρχει, γιατί ή μου
σική γλώσσα δέν έχει παρά μία καί τήν αύτή γραμματική γιά δλους τούς 
λαούς, βασισμένη στούς ίδιους γενικούς κανόνας τής ακουστικής καί τής 
αγνής φόρμας.

Άνέφερα τή λέξι «φόρμα», ποϋ θά μποροϋσε νά προκαλέστι αντιρρή
σεις. Εννοώ μέ αυτήν τή λέξι τό τέλειον τής κατασκευής τού μουσικού έρ
γου, ποϋ, φυσικά διά μέσου τών αιώνων, ήταν τό άντικείμενον τής αλλαγής, 
δπως ή σονάτα ή ή συμφωνία, άλλά ποϋ, σέ δλους τούς σταθμούς τής έξε- 
λίξεώς του, έδωσε εκείνην τή στιγμή τήν έντύπωσι τοϋ τελείου καί τοΰ αύ- 
τοτελοϋς.

Μία άπόδειξις πιό σαφής τής ανυπαρξίας τού εθνικισμού στή μουσική 
εινε ή εκκλησιαστική μουσική. Τό θρησκευτικόν αίσθημα στόν άνθρωπο, ή 
μάλλον τό αίσθημα, ποϋ αισθάνεται κάθε ανθρώπινον πλάσμα, οποιοσδή
ποτε φυλής καί αν εινε, γιά μία δύναμι ανώτερη άπό τή δική του καί αό
ρατη, έστω αν είνε ό Θεός, ό Ιεχωβά ή δ ’Αλλάχ, εινε ή αύτή καί εκδηλώ
νεται στό συνθέτη μέ τόν ίδιο τρόπο : εινε ένα γεγονός, ποΰ κανείς δέν 
μπορεί νά συζητήση.

'Ένα Choral τοϋ Bach, ένας θρησκευτικός λόγος τοΰ Frank, μία λει
τουργία τοΰ Gounod θά μείνουν πάντα εκκλησιαστική μουσική. Θά μάς 
συγκινοϋν άκατάπαυστα μέ τόν ίδιο τρόπο, χωρίς νά μάς κάνουν νά αϊσθα- 
νώμεθα κανέναν εθνικισμό. Δέν μπορεί νά διακρίνη κανείς παρά μία δια
φορά στή γραφή καί στή δύναμι τοϋ θρησκευτικού αισθήματος. Τό ίδιο καί 
γιά τή βέβηλο μουσική.

Καί γιά τή λαϊκή μουσική, τή μελωδία τοΰ folklor, έχει κανείς άντίρ- 
ρησι J Ά ς  μή συγχέωμε τή μελφδία, ποϋ γεννάται στό λαό, ποΰ ζή μέσα 
σ" αυτόν καί άπό αυτόν, αύτή εινε τής φυλής καί δχι τοΰ έθνους. Επειδή δ 
Bizet έγραψε τήν «Carmen» εινε τόσο Τσπανός, δσο δ Glazounoff εινε 
Έλλην, επειδή συνέθεσε τήν εισαγωγή του γιά όρχήστρα επάνω σέ θέμα 
καμωμένο μέ τήν τεχνική τής ελληνικής κλίμακος.

Μπορεί κανείς νά πή, δτι ή μουσική τοϋ Σαμάρα, συνθέτου ούσιωδώς



Έλληνος, δέν εινε ελληνική, αλλά «ιταλική», γιατί ή ηύξημένη δεύτερα δέν 
είχε κανένα θέλγητρο γι’ αυτόν και επειδή προτιμούσε, το «bel canto» ? 
'Ότι ό Καλομοίρης εινε γερμανός γιατί θωπεύει τις ήχητικότητες τοϋ W a
gner, δτι ό Λαυράγκας η δ Βάρβογλης γράφουν γαλλική μουσική επειδή 
άρέσκονται συχνά στή γοητεία καί στη λεπτή χαρι, που χαρακτηρίζουν μερι
κούς γάλλους συνθέτας ;

Ά ς  άφήσωμε σέ κάθε φυλή τό χαρακτήρα, ποϋ ανήκει στή μουσική 
της, ποϋ γίνεται διεθνής γιατί ξαπλώνεται παγκοσμίως αύτή ή τέχνη, καί 
ας μή συγχέωμε τή φυλή μέ τό έθνος. Λς θαυμαζωμε την ιδιοφυία και ας 
μή ζητούμε νά τήν κατονομάσωμε. Ας πούμε η μουσική τοϋ ταδε Ελληνος 
συνθέτου, Γερμανού ή Ρώσσου. Κλασική μουσική, ρωμαντική, ελαφρά. Ή  
μουσική τών cabarets ή τών caf6concerts. Ά ς  άφήσωμε στό έθνος, τό 
ρόλο, ποΰ τού αρμόζει, καί εμείς, μουσικοί μεγάλοι καί μικροί, Γάλλοι ή 
Γερμανοί, "Ελληνες ή Τούρκοι, ας συναθροισθοϋμε δλοι κάτω άπό τη ση
μαία τής τέχνης, ποϋ μας συγκινει και εινε το μονο αληθινό συμβολον τής 
διακαούς καί παγκοσμίου αγάπης.

H E N R Y  M IS S IR



P A U L  D U K A S
(Έξ αφορμής τοΰ Φεστιβάλ, ποΰ εδόθη πρός τιμήν τοιι τήν 31 Μαρ

τίου στό Παρίσι).

Είκοσι τριών έτών ό κ. Dukas τελειώνει τό Κονσερβατουάρ. Εινε κάτο
χο; τοϋ βραβείου τής Ρώμης καί φαίνεται νά έχη περισυλλέξει άπό μιά κλασ
σική διδασκαλία δλον τον ουσιώδη χυμό. Περιμένει κανείς άπό αυτόν μίαν 
άμεση δημιουργία, ποΰ νά τίμηση τού; διδασκάλους του καί τά βραβεία, ποϋ· 
τοΰ άπενεμήθησαν.

Άλλά τίποτε.
"Οπως ό Descartes, θέλει μόνο; του νά κάνη τή μόρφωσι τοΰ πνεύμα

τά; του. "Οπως έκείνο;, αισθάνεται τήν ίσχυράν ανάγκη τή; σιωπής καί τής 
αύτοσυγκεντρώσεω;. Αύτήν τήν παρομοίωσι δέν θά έπιχειρήσωμεν πιό πέρα. 
Άλλά ή δμοιότης τή; μεθόδου μά; έκπλήττει καί, άν χρειάζεται γιά ενα φι
λόσοφο, λίγοι καλλιτέχναι είχαν τήν κρυφή, τόλμη νά τήν δοκιμάσουν καί τό 
θάρρο; νά έπ:μείνουν.

Στή μακρά αύτή περίοδο τή; πνευματικής άγνότητος, ό κ. Dukas μα
θαίνει τήν περιφρόνησι τοΰ προχείρου, τήν τέχνη τής φόρμα; καί τή χαλινα- 
γώγησι τή; έμπνεύσεως. Είνε ή στιγμή τής εισαγωγής τοΰ Π ο λ υ ε ύ κ τ ο υ  
καί τή;  Σ υ μ φ ω ν ί α ς  ε ί ς  Ντό.  Ποτισμένος βαθειά άπό Beethoven, ξέ
ρει ποία πραγματικότης αντίστοιχε! μέ τάς λέξεις τελειότης, άγνότης, άνα- 
νέωσις. Γνωρίζει δτι ή τέχνη είνε ενα παρθένο βουνό, δπου πολύ λίγοι φθά
νουν, άλλά άπό δπου κανείς δέν γυρίζει, διακρίνει τίς κορυφές καί θέλει νά 
τίς άνεβή. Μέ ήρεμο πάθος γιά τό θειον, φθάνει στά δψη τής μεγαλοφυΐ'ας. Άλλά 
αυτός, ό άνθρωπος εινε νέος, μόλις τριάντα έτών καί τό έργο του: ό Μαθη-  
τ ε υ ό μ ε ν ο ς  μ ά γ ο ς  κατέρχεται πρός έμας μέ μιά καινούργια δύναμι καί 
μέ τήν όρμητική δόξα ένός χειμάρρου.

Έ  θέλησις νά υπερτερήση τοΰ έαυτοΰ του οδηγεί τάν κ. Dukas σέ μία



άλλη αύτοσυγκέντρωσι. Νέοι όρίζοντες τόν τραβούν καί τό πνεΰμα του φεύγει 
πρός τήν αγνή μουσική. Ή  Σ ο ν ά τ α  ε ί ς  μ ί υ φ .  έλ., οι V a r i a t i o n s  
σέ ε ν α  θέ μα  τοϋ  R a m e a u  είνε αύτής τής έποχής, καί βλέπομε σέ αύτά 
τά έργα μία αρχιτεκτονική άνταξία μιας μητροπόλεως καί τό θρίαμβο μιάς 
σκέψεως τελείως τακτοποιημένης.

Δίνουν κάποτε σ’ αύτήν τή μουσική φόρμα μιά φήμη ξηρότητος καί 
άνεκφραστικότητος — δπως γιά μιά ηχητική άλγεβρα, ποΰ τά τεχνικά της 
μέσα θά συνεχέοντο μέ τό ίδιον αυτών τέλος. Άλλά έκτος ποΰ μπορεί νά 
υπάρχω κάποια ήδονή νά βρή κανείς τή λυσι ενός δυσκολου προβλήματος, 
θά άπαντήσωμε δτι υπάρχει λίγη μουσική φόρμα τόσο πλουσία, ποΰ ή ποικι
λία καί δλη ή ώραιότης τής προσπαθείας νά συνίσταται σέ μία διαρκή ποιη
τική άνανέωσι.

Πρέπει νά έπιμείνωμε πολύ σ’ αύτήν τήν ποιητικήν άνανέωσι, δταν πρό
κειται γιά τόν κ. Paul Dukas. Μας παρουσιάζεται ώς ή κλείς τοΰ έργου του. 
καί δέν φανταζόμεθα νά έχωμεν αντιρρήσεις γιά δσα είπαμε γιά τόν συλλογι
στικό χαρακτήρα αύτοΰ τοΰ έργου.

Άφοΰ λοιπόν έτράβηξε άπό τή σκέψι του τό πιό λεπτό περιεχόμενο, δ 
Dukas άπευθύνεται πρός τήν ποίησι, τής ζητεί νέες εμπνεύσεις καί εκφράζει 
σέ μιά θνητή γλώσσα τόν διαυγή καί εκθαμβωτικό χάλυβα τής μεγαλοφυίας 
του'. Είς πλήρη ωριμότητα αύτά τά πνεΰμα, συνειθισμένο σέ ελεύθερες εκτά
σεις, ξέρει τότε τή γλώσσα, ποΰ τοΰ αρμόζει. Τό ποιητικά σύμβολο, τοΰ ανοί
γει τίς πόρτες τής εύαισθησίάς, καί στήν τελεία συνείοησι τοϋ εαυτοΰ του τά 
πνεΰμα τοϋ κ. Dukas αφήνεται νά δελεασθή καί νά νικηθή άπό τήν Γυ
ναίκα — τήν Α ρ ι ά δ ν η  καί τήν Ρ 6 r i.

Έφυλλάξαμε αύτήν τήν λέξι τής εύαισθησίας γιά τά δύο τελευταία εργα 
μόνο. Δέν υπάρχει μία σελίς αύτής τής θαυμαστής παραγωγής, ποΰ νά δείχν^ 
τήν παραμικρή ξηρότητα, άλλά ατά πρώτο μέρος τοϋ έργου του, ό συγγρα
φεύς, δπως τό λέει καί δ ίδιος, «δέν ζητεί παρά στή μουσικΥ] τά μυστικό τής 
μουσικής». Στά δεύτερο, μάς φαίνεται, ή μουσική είνε ή μητρική αγκάλη τής 
ζωής, τό σκοτάδι τοϋ πάθους καί ή ψυχή τοϋ λυρικού, ενθουσιασμού.

"Ετσι, αφού έπί πολύ έδειξε τήν ωραιότητα τών σωμάτων, ποΰ ήξερε νά 
δημιουργή, δ κ. Dukas μας αποκαλύπτει τά πρόσωπά τους, ή μάλλον τά δι
πλό συμβολικά πρόσωπο τής γυναίκας. Καλωσύνη καί ευσπλαχνία απολυτρω
τική στήν Α ρ ι ά δ ν η ,  γοητεία στήν ΡέΓΪ .

Έργα μοναδικά, ποΰ ή καρδιά εμπνέει καί ποϋ ή σκέψις εξουσιάζει. Κυ
ρία τοΰ έαυτοΰ της, ή μεγαλοφυΐα τοϋ κ. Paul Dukas είνε κυρία τής αγάπης, 
ποΰ πρόκειται νά ψάλλη.

T O N Y  A U B IN
('Αποσπάσματα άρθρου δημοσιευθέντος είς τό περιοδικόν "Le M enestrel,, No 15 

κατά μετάφρ. τής δίδος Ντόρας Σαμοιλη).



ΧΡΟΝΙΚΑ
Τ “ 0  ΕΘΝΙΚΟ ΜΕΛΟΔΡΑΜΑ. ’Ε ξ α ι ρ ε τ ι κ ά  ε υ χ ά ρ ισ τ ο  ε ί ν α ι  τό  γ εγονό ς  ο τ ι  ά π ε -  
• φ α σ ί σ θ η  ε π ί  τέ λου ς  ή  ϊ δ ρ υ σ ι ς  τ ο ν  ’Ε θ ν ι κ ο ύ  μ α ς  Μ ελοδράμα το ς .

Ε ίν α ι  π ε ρ ι τ τ ό  ν α  τ ο ν ι σ ω μ ε  ο τ ι  ή τ α ν  π ι α  κ α ιρ ό ς  ν ά  ά ρ χ ί σ η  ιη π ρ α γ  μ α τ ο π ο ί η -  
σ ι ς  τ ο υ  ώ ρα ίο υ  α ύ τ ο ϋ  ο ν ε ίρ ο υ  ( ά φ ο ΰ  π ρ ο  κ α ι ρ ό ν  τά  π λ ε ΐ σ τ α  Β α λ κ α ν ι κ ά  κ ρ ά τ η  
έχ ουν  κ ρ α τ ι κ ό  μ ε λ ό δ ρ α μ α )  γ ιά  τό  ό π ο ι ο ν  ά γ ω ν ί σ θ η  σαν  α ρ κ ε τ ό ν  κ α ι ρ ό ν  ο ί  μ ε λ ο 
δ ρ α μ α τ ι κ ο ί  μ α ς  κ α λ λ ι τ έ χ ν α ι  μ ε  τ ό ν  ά κ ά μ α τ ο ν  μ α έ σ τ ρ ο  Λ αυράγκα  ε π ί  κ εφ α λ ή ς .  Ή  
ε π ι τ υ χ ί α  δ μω ς  τ ο ϋ  π ο λ ύ  δ υ σ κ ό λ ο υ  έρ γ ου  δεν ε ξ α ρ τ ά τ α ι  μ ό ν ο ν  α π ό  τ ά  υ λ ι κ ά  μ έσα ,  
αλλά σε μ ε γάλο  β α θ μ ό  κ α ί  ά π ό  τά  η θ ι κ ά  κ εφ ά λ α ια .

Σ π ο υ δ α ί α  σ η μ α σ ία ,  ιδ ίω ς ,  ε χ ε ι  τό  ζ ή τ η μ α  τή ς  όργα νώ σεω ς  κ α ί  κ α τ ε υ θ ύ ν σ εω ς  
τ οϋ  ίδ ρ υ ο μ έ ν ο υ  ο ρ γ α ν ισ μ ο ύ ,  ώ σ τ ε  ν ά  ε ί ν α ι  α ν τ ά ξ ιο ς  τ ο ϋ  π ρ ο ο ρ ι σ μ ο ύ  τ ο υ .

Ι Ι ρ έ π ε ι  π ρ ο  π ά ν τ ω ν  ν ά  κ α τ α β λ η θ ή  σ ο β α ρ ή  π ρ ο σ π ά θ ε ι α  νά  ά π ο κ λ ε ι σ θ ή  τό 
πνεΰμα . τή ς  π ρ ο χ ε ι ρ ο λ ο γ ί α ς  κ α ι  ε π ι π ο λ α ι ό τ η τ ο ς ,  π ο ϋ  μ α ς  δ ι α κ ρ ί ν ε ι  σ υ ν ή θ ω ς  σε  
π α ρ ό μ ο ι ε ς  κ α λ λ ι τ ε χ ν ικ έ ς  εκδη λώ σε ις ,  κ α ι  ν α  γ ί ν η  α ν σ τ η ρ ο ζ ά τ η  ε π ι λ ο γ ή  μ ε τ α ξ ύ  τω ν  
κ αλλ ιτ ε χ νώ ν ,  π ο ϋ  Ό'ά το  α π α ρ τ ί σ ο υ ν  ( ο ι  ο π ο ί ο ι  π ρ ω τ ί σ τ ω ς  π ρ έ π ε ι  ν ά  ε ί ν α ι  μ ο ρ 
φ ω μ έ ν ο ι  κ α λ λ ι τ ε χ ν ικ ώ ς )  τ ο ϋ  τ ό π ο υ  μ α ς  κ α ι  τ ο ϋ  ’Ε ξω τ ε ρ ικ ο ύ  ώς ε π ί  τό π λ ε ι σ τ ο ν  
'Ε λλήνω ν .

Π ρέπ ε ι  ε π ί σ η ς  ν ά  κ υ ρ ια ρ χ ή σ ω  τό  π ν ε ΰ μ α  τής  α π ο λ ύ τ ο υ  π ε ι θ α ρ χ ί α ς ,  ν ά  γ ί ν η  
η κ α τα λ λ ηλη  κ α τ α ν ο μ ή  τ ο ϋ  ρ ό λ ο υ  τ ο ϋ  κ α θ ε ν ό ς ,  νά  ε ί ν α ι  π α ν τ ο ύ  ο ι  ε ι δ ι κ ο ί  ά νω τέ -  
ρου  ε π ί π ε δ ο υ  ( τ ό σ ο  σ τ ο  μ ο ν α ι κ ο ,  ο σ ο  κ α ι  σ τ ό  σ κ η ν ι κ ό  μ έ ρ ο ς )  κ α ί  τό  σ π ο υ δ α ι ό 
τ ε ρο  νά  α π ο κ λ ε ι σ θ ο ύ ν  τ ά  ξ ένα  π ρ ό ς  τό  μ ε λ ό δ ρ α μ α  σ τ ο ι χ ε ία ,  ο ί  δ ι ά φ ο ρ ο ι  ε π ι τ ή 
δ ε ιο ι  κ α ι  λ ο β ιτ ο υ ρ α τ ζ ή δ ε ς .  Ολα δε α υ τ α  υ π ο  μ ι ά  σ τ ι β α ρ ή  δ ι ε ύ θ υ ν σ ι  κ ύ ρ ο υ ς  κ α ί  
ε π ιβ ο λ ή ς ,  π ο ϋ  ν ά  ρ υ θ μ ί ζ η  ά π ό  π ε ρ ιω π ή ς  κ α ί  ΰ π ε υ θ ύ ν ω ς  τ ή ν  κ α λ λ ι τ ε χ ν ι κ ή  π ο 
ρ ε ία  του .

Μ όνο μ έ  α υ τέ ς  τ ί ς  π ρ ο ϋ π ο θ έ σ ε ι ς  ε ί μ π ο ρ ε ΐ  ν ά  γ ί ν η  σ τ ό ν  τ ό π ο  μ α ς  Ε θ ν ι κ ό  
μ ε λ ό δ ρ α μ α  ά ξ ιο  τ ο ϋ  π ρ ο ο ρ ι σ μ ο ύ  του .

«ΤΤ Μ·Σ·* ΚΑΙ ΤΟ ΚΑΘΗΚΟΝ ΤΟΥ ΚΡΑΤΟΥΣ· Τό τ ρ ο μ ε ρ ό ν  ζ ή τ η μ α  τή ς  
άνεργε ία ς  τώ ν  μ ο υ σ ι κ ώ ν  εξ  α ι τ ί α ς  τ ή ς  δ ια δ ό σ εω ς  ε ίς  τ ό ν  τ ό π ο ν  μ α ς  τ ο ϋ  ό μ ι - 

λ οϋ ν το ς  κα'ι η χ η τ ι κ ό ν  κ ι ν η μ α τ ο γ ρ ά φ ο υ —γ ιά  τό  ό π ο ι ο ν  τ ά  «Μ . X .»  α σ χ ο λ ή θ η κ α ν  
άρ κ ε τά  ατό  π ε ρ α σ μ έ ν ο  τ ε ϋ χ ο ς —εφ ερ ε ν  ε ις  τ ή ν  α ν ά γ κ η ν  τ ό ν  « Π α νε λ λ ή ν ιο  Μ ο υ σ ικ ό  
Σ ύ λ λ ο γ ο » ν ά  κ ά μ η  έ ν το ν ε ς  ε ν έ ργ ε ιε ς  π ρ ό ς  του ς  ά ρ μ ο δ ί ο ν ς  μ έ  τή ν  π ρ ο σ π ά θ ε ι α  νά  
ε φ ε λ κ ύ σ η  τή ν  π ρ ο σ ο χ ή  κ α ί  τ ή ν  μ έ ρ ι μ ν α  τ ο ϋ  Κ ρ ά τ ο υ ς  ν π έ ρ  τώ ν  σ κ λ η ρ ά  δ ο κ ιμ α -  
ζ ομ ένω ν  μ ο ν σ ι κ ώ ν  μας ,  σ τ ή ν  κ ρ ι ο ι μ ω τ ά τ η  α ύ τ ή  π ε ρ ί ο τ α τ ι .  Μ ετα ξύ  τώ ν  κ υ ρ ιω τ έ ρ ω ν  
π ρ ο τ ε ι ν ο μ έ ν ω ν  π ρ ο σ τ α τ ε υ τ ι κ ώ ν  υ π έ ρ  τώ ν  μ ο υ σ ι κ ώ ν  μ έ τ ρ ω ν  ε ί ν α ι  ή φ ο ρ ο λ ο γ ι κ ή  
ε π ιβ ά ρ ν ν α ι ς  τώ ν  μ η χ α ν ι κ ώ ν  ε υ ρ η μ ά τω ν ,  π ο ϋ  π ρ ο κ α λ ο ϋ ν  τή ν  α ν ε ρ γ ία ν  ( γ ρ α μ μ ο 
φ ώ νω ν ,  ρ α δ ιόφ ω ν ω ν ,  η χ η τ ι κ ώ ν  κ ι ν η μ α τ ο γ ρ ά φ ω ν  κ . λ . π . )  ε μ μ ε σ η  ε ν ί σ χ υ ο ι ς  τώ ν  
κέν τρων ,  π ο ϋ  δ ι α τ η ρ ο ύ ν  ό ρ χ ή σ τ ρ α  κ α ι  ή  δ η μ ι ο υ ρ γ ί α  ε ί δ ι κ ο ϋ  Τ α μ ε ίο υ  ( ά π ό  το ύ ς



η  ό ρ ο υ ς  τής  φ ο ρ ο λ ο γ ία ς )  τώ ν  μ ο υ σ ι κ ώ ν ,  τ ό  ό π ο ι ο ν  ν ά  τ ε θ ή  υ π ό  τ η ν  δ ι ε ύ θ ν ν σ ι  
μ ο υ σ ι κ ώ ν  ( I I .  Μ. Σ . )  ά νω τέρω ν  κ ρ α τ ι κ ώ ν  λ ε ι τ ο υ ρ γώ ν  κ .λ .  9ΪΕκ π α ρ α λ λ ή λ ο υ  τό  
δ ι ο ι κ η τ ι κ ό  σ υ μ β ο ύ λ ι ο  τ ο ϋ  Π. Μ. Σ . κ α τ α β ά λ λ ε ι  ε ν έ ργ ε ιε ς  σ τ ό  c Υ π ο υ ρ γ ε ί ο  9Ε θν ι·  
κ η ς  Ο ικ ο ν ο μ ία ς  ν ά  ε π ε κ τ α θ ή  η  έ ν ν ο ια  τ ο ϋ  ό'ρου Τ α μ ε ίο υ  Σ υ ν τ ά ξ εω ς  εργα τώ ν  
θ ε ά τ ρ ο υ  κ α ί  π ε ρ ι λ ά β η  κ α ί  τ ο ύ ς  μ ο υ σ ι κ ο ύ ς  σ υ μ φ ω ν ι κ ή ς  ό ρ χ ή σ τ ρ α ς  κ .  λ. κ α θ ώ ς  
κ α ί  τ ο υ ς  'Έ λληνας  σ υ ν θ έ τ α ς  σ υ μ φ ω ν ι κ ώ ν  έ ρ γ ω ν . Τό τ ε λ ε υ τ ά ΐο ν  α ί τ η μ α  ε ί ν α ι  ά π ο -  
λύ τω ς  δ ικ α ιο λ ο γ η μ έ ν ο ν ,Ψ δ π ω ς  κ α ί  τ ά  π ρ ο η γ ο ύ μ ε ν α ,  δ ι ό τ ι  ή  κ ρ ί σ ι ς  τ ο ν  μ ο υ σ ι κ ο ύ  
θ ε ά τ ρ ο υ ,  π ο ϋ  α π α σ χ ο λ ε ί  σ ή μ ε ρ α  ε λ ά χ ισ τ ο υ ς  μ ο υ σ ι κ ο ύ ς  κ ά ν ε ι  τ ή ν  π α ρ ο χ ή  σ 9 
α ύ τ ο ύ ς  μ ό ν ο  τ ή ς  σ υ ν τ ά ξ εω ς  δώ ρον  άδω ρο ν .

9Ε π ί σ η ς  ε κ τ ό ς  τ ή ς  ι δ ρ ύ σ εω ς  Κ ρ α τ ι κ ο ύ  Μ ελοδράμα το ς  ό  II .  Μ. Σ .  ζ η τ ε ί  τή ν  
σύστα ,σ ι  μ ο ν ί μ ο υ  κ ρ α τ ι κ ή ς  ό ρ χ ή σ τ ρ α ς , π ο ϋ  θ ά  σ υ ν τ ε λ έ σ η  π ο λ ύ  σ τ ή ν  π α ρ ο χ ή  ε ρ γ α 
σ ία ς  σ τ ο ν ς  ε ξ  ε π α γ γ έ λ μ α τ ο ς  μ ο ν σ ι κ ο ύ ς .

θ ε ω ρ ο ύ μ ε  π ε ρ ι τ τ ό  ν ά  τ ο ν ί σ ο ν μ ε  δ τ ι  τ ά  α ι τ ή μ α τ α  α ύ τ ά  τ ο ϋ  Π. Μ. Σ . ,  τ ο ϋ  κ α 
λο ύ  α ύ τ ο ϋ  σ ω μ α τ ε ί ο ν ,  μ ά ς  φ α ί ν ο ν τ α ι  έν  γ έ ν ε ι  π ε ρ ι σ σ ό τ ε ρ ο  π α ρ ά  δ ικ α ιο λ ο γ η μ έ ν α .  
Ή  τά ξ ι ς  τώ ν  μ ο ν σ ι κ ώ ν  μας ,  σ τ ή ν  ό π ο ι α  ό φ ε ί λ ο ν μ ε  τ ή  δ η μ ι ο υ ρ γ ί α  τής  ζω ηράς  
κ α λ λ ι τ ε χ ν ι κ ή ς  μ α ς  κ ιν ή σ εω ς ,  π ο ϋ  έ 'φθασε  τ ε λ ε υ τα ίω ς  σ έ  σ η μ ε ί ο  ν ά  υ π ο λ ο γ ί ζ ε τ α ι  
ή 9Α θ ή ν α  ώς ε να  α ξ ιό λ ο γ ο  μ ο υ σ ι κ ό  κ έ ν τ ρ ο  τής  9Α νατολής , ύ π έ α τ η  ενα  δ ε ιν ό  
π λ ή γ μ α  κ υ ρ ίω ς  ά π ό  τ ό ν  η χ η τ ι κ ό  κ ι ν η μ α τ ο γ ρ ά φ ο ,  π ο ϋ  τ ε ί ν ε ι  ν ά  ν ε κ ρ ώ σ η  τελε ίως  
τ ή  μ ο υ σ ι κ ή  μ α ς  ζωή ,  άν  δέν  λ η φ θ ο ν ν  ά π ό  τ ο ύ ς  ά ρ μ ο δ ί ο ν ς  έ ν τ ο ν α  κ α ί  τ ε λ ε σφ ό 
ρ α  μ έ τ ρ α  ν π έ ρ  τώ ν  κ α λ λ ι τ ε χ νώ ν  κ α ί  τ ή ς  Τέχνης .

*Ας ε λ π ί σ ο ν μ ε  δ τ ι  τό  Κ ρ ά τ ο ς  σ τ ή ν  π ρ ο κ ε ι μ έ ν η  π ε ρ ί σ τ α σ ι  θ ά  ά ρ θ ή  σ τ ό  ν ψ ο ς  
τ ο ϋ  π ρ ο ο ρ ι σ μ ο ύ  τ ο ν  κ α ί  θ ά  κ ι ν η θ ή  δ ρ α σ τ η ρ ίω ς  κ α ί  ά π ο τ ε λ ε σ μ α τ ι κ ώ ς  γ ιά  νά  π ρ ο -  
σ τ α τ ε ύ σ η  τ ή ν  cΕ λ λ η ν ικ ή  Τ έχ νη  ά π ό  τ ό ν  μ ε γάλο  κ α ί  ά μ ε σ ο  κ ί ν δ ν ν ο  ε ξ ο ν θ ε ν ώ σ εω ς  
π ο ϋ  τ ή ν  α π ε ι λ ε ί .

ΓΡ Α Μ Μ Α Τ Α  Π Ρ Ο Σ  ΤΑ  Μ Ο Υ Σ ΙΚΑ  Χ ΡΟ Ν ΙΚ Α

Φίλε κ. Δ ιε ν θ ν ν τ ά ,
Εύαρεστηθήτε παρακαλώ νά καταχερίσετε στό έγκριτο περιοδικό σας τά λίγα 

αύτά λόγια μου, σχετικά μέ τό άρθρο του κ. Γιαννίδη, πού δημοσιεύθηκε στό περα
σμένο τεύχος.

Τόν κ . Γιαννίδη τόν θεωρώ, εναν άκάματον απόστολο τού δημοτικισμού καί σάν 
τέτοιον τόν σέβομαι απόλυτα. Μπορεί νά διαφωνώ βέβαια στόν τρόπο τής εφαρμο
γής μερικών πραγμάτων, πού τά νομίζω όχι μόνο πρόωρα, άλλά καί άσκοπα. Ά λλά  
θά μού έπιτρέψη δ κ. Γ. νά τόν πληροφορήσω πώς τό δοκίμιό μου ΓΗ «Δημοτική 
γλώσσα καί ή αισθητική της») ήρθε νά διαπίστωση μιά κατάσταση: τή διαμόρφωση 
τής σημερινής γραφομένης, κι* οχι νά βγάλη συμπεράσματα -  τό ϊδιο θέμα άλλωστε 
μέ άπασχολεΐ πιό άναλυτικά καί στήν « Ε ισα γω γή  σ τ ή  ν ε ο ε λ λ η ν ικ ή  λ ο γ ο τ ε χ ν ία » ,  πού 
κυκλοφορεί σέ λίγο. Τή γλωσσική αύτή πραγματικότητα φαίνεται πώς δέν τήν έχει 
ύ π ’ όψει του δ κ. Γ. γ ιατί διαφορετικά θά επρεπε νά ξέρη, πώς μέσα άπό τούς νέους,, 
εκείνοι, πού έπεδόθηκαν σοστηματικώτερα κάπως στή λογοτεχνία : Κ. Παράσχος, Τ. 
Ά γρας, Φ. Μιχαλόπουλος, Λ. Κουκούλας, Κ. Μπασχιάς, Μ. Στασινόπουλος, Τσ. Ά ρ ις , 
Π. Χάρης κ .λ .π  κάθε άλλο παρά αμιγή δημοτική γράφουν. Ά ν  τύχη δέ καί προσέξη 
δ κ. Γ. τούς νεαρώτερους θά δή πώς καί στις ποιητικές συλλογές τους άκόμη ύπάρ- 
χουν οί λέξεις : Παραίνεσις, Έ πίκλησις, αΙδώς, άναμφισβητήτως κ.τ.λ. 'Ώστε τό... κακά 
χειροτερεύει άπό...γενεά σέ γενεά ! ν

2 3 -4 -30  Μέ πολλήν έκτίμησι
9Αδ. Δ. Π α π α δή μ α ς



Η ΤΕΛΕΥΤΑΙΕΣ ΣΥΝΑΥΛΙΕΣ

Άναμφισβητήτως τό γεγονός τής τελευταίας περιόδου της έφετε·νής σαιζόν ήτο ή 
Παιδική Χορωδία τής Βιέννης, ή οποία μάς έπεσκέφθη κατά πρόσκλησιν τής Χορωδίας 
Αθηνών Ή  μουσικότης, ή πνευματική ευστροφία καί ή πραγματικές εκπληκτικές γνώ 
σεις τών |. ικρών αύτών άγοριών μέ τήν δροσερή ευχάριστη έμφάνισι. ποΰ δεν ήσαν εις 
τό στοιχεΐον τους μόνον δταν παρουσιάσθηκαν ώς σύνολον συμπαγές είς τά χορικά ή 
όταν μάς ένεφάνισαν μεμονωμένα μέλη τους ώς αρτίους σολίστας, άλλ* έκινοΰ^το τ ε 
λείως άνετα καί έφαίνοντο νά κυριαρχούν κα’ι έπί τής σκηνήν τής όποιας έγνώριζαν 
όλα τά μυστικά, έκοάτησαν δικαιότατα σέ ζωηρότατο ενθουσιασμό χωρίς μεταπτώσεις 
το μουσικό κοινό τής πόλεώς μας ανεξαρτήτως .ηλικίας.

Ύαό  εθνικήν έποψιν εύχάριστον καί μεγάλης σημασίας ήτο ή πρώτη έκτέλεσις τής 
πρώτης συμφωνίας τοΰ νεαρού Εύαγγελάτου. Τό συμπαθέστ?ρον σημεϊον τής έργασίας 
αυτής είνε ότι κοντά στις ύγειεΐς γνώσεις ποϋ προδίδει, παρουσιάζει καί ενα «μου
σικόν», ό οποίος σέ μιά εποχή, ποΰ βασανίζεται άπό δόγματα, τά όποια καταπλέουν 
άπό διάφορες αντίθετες διευθύνσεις, εχει τήν ειλικρίνεια καί τό θάρρος νά γράφη όπως 
σκέπτεται. Καί ό,τι εχει μεγαλείτερην αξία εινε ότι ένφ δέν υπάρχει τίποτα τό άνατο- 
λίτικο μέσα στό έργον, πλησιάζει έν τούτοις άπό όλα τά ελληνικά, ποΰ έχω άκούσει, 
πρός τήν καθ ’ αύτό ελληνικήν έκδήλωσι.

Τό κυρίως finale τής σαιζόν έμοιράσθηκαν ό Egon Petri καί ό Jo se f Szigeti. *0 
Egon Petri μέ τόν Μπάχ. τό κοντσέρτο τού Μπετόβεν είς Σόλ καί τή σονάτα έργον 
109, μέ έργα τοΰ Λίστ, άφησεν βαθύτατες αλησμόνητες εντυπώσεις. Ό Szigeti ποΰ 
συνώδευεν δ έκτακτος accompagnateur τοΰ Adolph Hallis, έγοήτ^σε μέ τίς  ώριιιες, 
τ ίς  βαθειές, τ ίς ζωντανές άναδημιουργίες του μέ έργα τοΰ Bach, Beethoven, 
Brahms, Debussy, Szym anow sky K y Y say  καί Straw insky.

Μιά νέα έλπίς τής Ε λληνικής νεότητος, ποΰ έπιδίδεται σ:ή μουσική ή Δίς Μαρίκα 
Κούρτοβικ, ή οποία μάς έδωσε άπτά δείγματα τής εύαισθησίας τη ; ώς π ιανϋτρ ιας, τών 
φροντισμένων γνώσεών της, τής μουσικότητος καί τοΰ λεπτού της πνεύματος μέ έργα 
τοΰ Φράγκ, τοΰ Σοΰμαν, τοΰ Φάλλα καί τοΰ Λίστ.

Καί τώρα είς τό τέλος θά μπορούσε νά λεχθή, ότι άπό τοΰς Σολίστ ποΰ μάς ύπε— 
σχέθησαν ότι θά άκούσωμε Ιλειψαν πολλοί. Πολλά άπό τά εύηχα ονόματα έμειναν μό
νον τυπωμένα. Δέν θέλω νά έξετάσω τά άμεσα αΐτια αύτοΰ τού γεγονότος, ποΰ αύτό κα- 
θεαυτό δέν εινε καί πολΰ ευχάριστο. "Ενα πράγμα μονάχα είνε βέβαιο. Μέ μιά τόσο 
πρωτοφανή φορολογική καταδίωξι τής Μουσικής, ποΰ άρκετά χ ιόνια  τώρα συστηματικά 
διενεργείται, δέν γίνεται, ουτε είνε δυνατόν νά γείνη μέ τήν πιό καλή θέλησι τοΰ κόσμου, 
μουσική... πολιτική. Περί τίνος πρόκειται λοιπόν; Εινε άδύνατον νά παρίδη κανείς τήν 
σημασίαν τής πνευματικής κινήσεως. Τό κάτω κάτ«) μ’ αύτήν μετράν συνήθως τόν πο
λιτισμό μιάς χώρας. Καί βέβαια τό κράτος θά πρέπει μιά φορά έμπράκτως νά δηλώση 
άν κρίνη χρήσιμη τήν Τέχνη ή όχι. Ά πό τήν κρατικήν αύτήν ενέργειαν θά εξαοτηθή άν 
ή Τέχνη τοΰ τόπου πρέπει νά άτενίζη πρός τά εμπρός ή θά άναγκασθή νά ύποκύψη.

A L E  X. Τ Η  U R N E Y S S E N



ΜΙΑ ΙΕΡΕΙΑ ΤΗΣ ΤΕΧΝΗΣ
Μιά θαυμαστή, θριαμβευτική καλλιτεχνική έμφάνισι, ποΰ μας έφάνη σάν μιά φω

τεινή άποκάλυψις έσημείωσεν ή ξεχωριστή μας βιολοντσελλίστρια δίς Λήδα Κουρούκλη 
(α ’ βραβεΐον τοϋ ’Ωδείου Παρισίων) σιήν τελευταία συναυλία της τών «'Ολυμπίων»,
ποδ Αποτελεί  ένα άπό τά εξαιρετικά καλλιτεχνικά γεγονότα τής περιόδου.

Ή δίς Κουρούκλη, ή όποία άπό τίς πρώτες μαθητικές της έμφανίσεις στό ’Ωδείον
’Αθηνών έκαμε ζωηρή έντύπωσιν στόν καλλιτεχνικό κόσμο γιά  τό σπάνιο, τό άληθινά
έξαιρετικό της ταλέντο, σέ λίγο διάστημα μετά τήν άποφοίτησί της άπό τό Ώδεΐον 
’Αθηνών, είσήχθη κατόπιν έξετάσεων στό Κονσερβατουάρ τών Παρισίων είς τήν τάξιν 
τοδ περιφήμου καθηγητοϋ Μπαζελαίρ.

Μετά τριετή φοίτησιν εις τό έπίσημον 'Ωδεΐον τών Παρισίων ή δίς Κουρούκλη 
συνεπλήοωσε τή μόρφωσί της καί στις διπλωματικές έξετάσεις τοϋ Κονσερβατουάρ έπήρε 
τό α ' βραβείο παμψηφεί, ποϋ ήταν ένας μεγάλος θρίαμβος γ ιά  τήν έλληνίδα καλλιτέ— 
χνιδα, ό όποιος ένέχει μεγαλύτερη σημασία γ ιά  δσους γνωρίζουν τόν άχαλίνωτο γαλλικό 
σωβινισμό καί τό μεταπολεμικό Ιδίως πνεΰμα έχθρότητος τών Γάλλων πρός τούς ξέ
νους, τούς οποίους άναγνωρίζουν μόνον όταν βρεθούν ένώπιον έξαιρετικής ΰπεροχής, 
μιας άνωτέρας φυσιογνωμίας. (Χάριν τής ιστορίας πρέπει νά σημειώσουμε δτι οί μεγα
λόσχημοι καθηγηταί τής έξεταστικής έπιτροπής τοΰ Ωδείου ’Αθηνών έκριναν τή δα 
Καρούκλη αξία... .τοϋ β' μόνο βραβείου, πρός θυμηδία τών ξένων ποΰ τήν ήκουσαν).

Μετά τόν θρίαμβόν της αύτόν ή δίς Κουρούκλη δέν έπανεπαύθη έπί τών δα
φνών της, άλλά Ιξηκολούθησε μέ ζωηρόν ένθουσιασμό τήν καλλιτεχνική της έπίδοσι έπί 
εν περίπου ετος άκόμα έξελισσομένη πάντοτε μέ γοργότητα· έκαμε δέ πρώτης τάξεως καλ- 
λιτεχνικάς έμφανίσεις, ιδίως στά Παρίσι, άποσπάσασα κολακευτικώτατες κρίσεις τών ειδι
κών, ποΰ άντανακλοΰσαν τιμητικότατα, γ ιά  τήν πατρίδα της.

2τή συναυλία της τών « ’Ολυμπίων» ή δίς Κουρούκλη πορουσιάσθη σάν καλλ ιτέ- 
χνις άνωτέρας περιωπής, ποϋ θά είμποροϋσε νά συγκριθή μέ εΰρωπαίους βιρτουόζους.

Εκείνο, ποΰ χαρακτηρίζει Ιδίως τήν θαυμασίαν έλληνίδα βιολοντσελλίστρια είναι 
ή σπανιωτάτη μουσικότης, ή ποιητικότης τοϋ παιξήματός της. Ό τρόπος, ποϋ παίζει 
προδίδει μιά ευγενική καί άνήσυχη καλλιτεχνικήν ιδιοσυγκρασία έξαιρετικής ευαισθησίας 
μέ πλούσιο συναισθηματικόν κόσμον, ό όποϊς άντανακλαται στό μεστό, βαθύ, θερμά καί 
εύγενικώτατο ήχο τοΰ δοξαριού της, ποΰ άποδίδει όλες τίς ήχητικές άποχρώσεις άπά 
τοδ βιαίου, τρικυμιώδους, δραματικοδ μέχρι τού άβροδ άπαλοΰ, τρυφερά λυρικού καί 
μυστικιστικοΰ. Είναι περισσότερο παρά καταφανής ό ζωηρός υποκειμενισμός τοϋ πα ιξή- 
ματός της, ή φλογερή παθητικότης, ποΰ δίνει τήν έντύπωσι ή ιέρεια αύτή τής Τέχνης 
όταν παίζει σάν νά άναλίσκεται άπά καλλιτεχνικόν πυρεττόν, ό υποκειμενισμός ένός 
άκρατήτου φτερουγίσματος στήν υπερκόσμια μαγική σφαίραν τής υψηλής Τέχνης.

Ό μεγάλος αύτάς αύθορμητισμάς τοΰ παιξήματός της συνδυαζόμενος μέ μιά λε
πτή καί βαθειά αϊσθησι καί κατανόησι τής μουσικής τοδ στύλ κ. λ. έκτός τής βιρτουο- 
ζικής της δεινότητος—τής καταπληκτικής γ ιά  μιά τόσο νέα καλλιτέχνιδα—δημιουργεί 
τήν έντονη, ΰποβλητικωτάτη ποιητικήν άτμόσφαιρα, ποδ συναρπάζει τους άκροατάς, 
όπως συνήρπασε καί τά έκλεκτά ακροατήριο τών «'Ολυμπίων». Χωρίς νά έκταθή κανείς 
σέ λεπτομέρειες ειμπορεΐ νά είπή ότι ό τρόπος μέ τάν όποιον έπαιξε τά έκλεκτά καί 
δυσκολώτατο πρόγραμμά της έργων Ταρτίνι, Κουπερίν, Τρικλίρ, Μπαζελαίρ, Σέλιγκμαν κλ. 
περισσότερο παρά ικανοποιητικός, ανεβάζει τήν ξεχωριστή μας βιολοντσελλίστρια σέ 
έπίπεδο νά είμπορή νά συγκριθή, άπά μουσικής Ιδίως άπόψεως, μέ διασήμους βιρτουό
ζους, δπως  είναι λ.χ. ό Μπονοδτσι, ή Κα Καπονσάκη (τήν οποίαν σχεδόν εχει φθάσει) 
μέ τήν παρατήρησιν ότι τά παίξιμο τής δος Κουρούκλη είναι έκφραστικώτερο τοδ δια· 
σήμου ίταλοϋ βιρτουόζου καί τοδ περιφήμου Γάλλου βιολοντσελλίστα κ. Μαρεσάλ. 
Ή  δίς Κουρούκλη μπιζαρισθεΐσα κ α τ ’ έπανάληψιν έπαιξεν εκτός προγράμματος τρία 
κομμάτια τοΰ Βαλενσέν, Μπουλαζέ κα ί Ντερβελά.

Κατόπιν τής θριαμβευτικής αύτής έπιτυχίας τής μοναδικής μας βιολοντσελλι- 
στρίας είναι άναμφίβολο, ότι προσεχώς (μέ τήν προϋπόθεσιν ότι θά έξακολουθήση μέ 
τόν ίδιον ένθουσιασμόν τήν καλλιτεχνικήν της έπίδοσι στά στάδιο κ α τ ’ έξοχήν, τής κον- 
σερτίστ) είναι φυσικά νά έχ$ τή διεθνή άναγνώρισιν καί νά κερδίση δικαιωματικώς τή 
δάφνη τής μεγάλης Τέχνης. Ν· Β-



Η ΚΑΛΛΙΤΕΧΝΙΚΗ ΜΑΣ ΚΙΝΗΣΙΣ
Άπό τά πιό ένδιαφέροντα καλλιτεχνικά γεγονότα τής Ιφετεινής περιόδου είναι, 

ή συναυλία των έκλεκτών καλλιτεχνίδων Κας ’Αλεξάνδρας Γιαννακοπούλου — Δημητρα- 
κοπούλου καί τής δος Δίτης Πάνου, ποΰ έδόθη στάς άρχάς 'Απριλίου στά «Κεν
τρικόν».

Ή Κα Δημητρακοποόλου άρκετά γνωστή άπό έπανειλημμένες πρώτης τάξεως 
καλλιτεχνικές της έμφανίσεις, καί κατά τή συναυλία αύτή έσημείωσε λαμπρή έπιτυχία.

Ή φωνή της κοντράλτο πλουσία είς εύγενική ήχητικότητα καί εκφραστικότητα,, 
άνεδείχθη Ικτάκτως καλά στήν άπόδοσι Ιργων Σοΰμπερτ, Μπετόβεν, Μπιζέ, Λάβδα κ.λ.

Ιδ ίω ς μας ίκανοποίησεν άπά άπόψεως άκριβείας καί έκφραστικότητος ή άπόδο- 
σις τής Κάρμεν καθώς καί τών ελληνικών τραγουδιών.

Στή συναυλία αύτή είχεν άξιολογωτάτη συμβολή ή έξαιρετική μας πιανίστρια δίς
Πάνου, ποΰ συνώδευσε' καί έπαιξε έκλεκτά καί ένδιαφέροντα κομμάτια.

Ή δίς Πάνου, ή οποία πρώ'ίμα, εδειξεν ενα έντελώς έξαιρετικό μουσικό ταλέντο 
καί μιά λεπτή καλλιτεχνική Ιδιοσυγκρασία, παρουσίαζε πάντοτε μιά γοργή, άπά πάσης 
άπόψεως, καλλιτεχνική προοδευτική έξέλιξι, σέ σημείο νά συγκαταλέγεται σήμερα με
ταξύ τών καλλιτέρων καλλιτεχνών τοΰ πιάνου τοΰ τόπου μας.

Τό παίξιμό της συνδυάζει μεγάλη δεξιοτεχνία μέ θαυμαστή μουσικότητα μέ τό
βαθύ καί εΰγενικώτατο ήχο καί τήν έξαιρετική ρυθμικότητα τοΰ παιξήματός της.

Στή συναυλία αύτή άπέδωσε τά χάριτωμένο καί δύσκολο Καπρίτσιο τοΰ Σκαρλάτι 
άριστοτεχνικά. 'Επίσης ■ ΐκανοποιηκώτατα άπά μουσικής καί τεχνικής άπόψεοις έπαιξε 
τήν ώραία καί δυσκολωτάτη «Φαντασία» τοΰ Σοπέν είς ενα βιρτουοζικό τέμπο, ποΰ 
έκανε δυσκολώτερη τήν έκτέλεσι.

Μέ ανάλογη έπιτυχία έπαιξε καί έργα Μπράμς, Γκλίνκα καί Ά λμπενίζ. Ό σον 
άφορά τό έπίσης άριστοτεχνικάν άκκομπανιάρισμά της είναι γνωστό ότι ή δίς Πάνου 
ώς πρός αΰτό συγκαταλέγεται μεταξύ τών άρίστων άκκομπανιατέρ, ποΰ άκοόσαμεν στόν 
τόπον μας γενικά.

Γιά τήν άνταξία διπλωματούχο μαθήτρια τής Κας Εύλαμπίου—Βωτιέ, πρέπει νά 
σημειώσουμε καταλήγοντας, ότι είναι κρίμα νά περιορίζη τήν καλλιτεχνική της δρασι 
στά στενά όρια τοΰ τόπου μας, άντί νά τήν Ιπεκτείνη καί πέραν τών συνόρων μας, όπου· 
θά είμποροϋσε νά τιμήση ώς κοντσερτίστ τόν εαυτόν της καί τήν πατρίδα της.

&* *
Τό Ώδεΐον ’Αθηνών έπ ’ εύκαιρί^ τών εορτών τής έκατονταετηρίδος έδοισε μία 

συμφωνική συναυλία έργων 'Ελλήνων συνθετών, ποΰ είχε άρκετάν ένδιαφέρον.
Μεταξύ τών άλλων έπαίχθηκε άπόσπασμα άπά τό μελόδραμα τοΰ Σαμάρα «Ρέα» 

έργο λεπτής έμπνεύσεως καί υποδειγματικής φόρμας, τά χαριτωμένο «Πανηγΰρι» τοϋ 
κ. Βάρβογλη, ή άπέριττη « ‘Ελληνική σουίτα» τοΰ κ. Λαυράγκα, δύο μέρη άπά τή 
«Συμφωνία τής Λεβεντιάς» τοΰ κ. Καλομοίρη ή περίφημη «Γιορτή» τοΰ κ. Γ. Λαμπελέτ κ.λ..

Ή έκτέλεσις ύπό τήν διεύθυνσι τοΰ κ. Μητροπούλου ήταν σχετικά έπιμελημένη, όχι 
όμως πάντοτε ικανοποιητική, όπως συνήθως συμβαίνει μέ τίς έκτελέσεις ελληνικών συμφ. 
έργων.

Δέν μάς ίκανοποίησεν ιδίως ή άπόδοσις τών έργων Σαμάρα Βάρβογλη καί τής 
«Γιορτής» τοΰ κ. Λαμπελέτ (τοΰ πρώτου αύτοϋ άληθινά έλληνικοΰ συμφωνικού έργου,



•πλουσίου είς ποιητικάς άρετάς καί άρτιας μορφής καί ένορχηστρώσεως, ποϋ έξετίμησε 
ιδιαιτέρως καί ό Σαίν-Σάνς). 'Ιδίως ή άπόδοσις υστερούσε εις τό ώραϊο καί λεπτότατα 
γραμμένο κύριο μέρος των ξύλινων.

*"'·*
'Εξαιρετικά ένδιαφέρουσα ήταν ή συναυλία έργων τής διακεκριμένης καλλιτέ- 

χνιδος Κας ’Αντιγόνης Μακρυγιάννη—Παπαμικροπούλου μέ τήν σύμπραξι τής αδελφής 
της δος Ήλέκτρας Παπαμικροπούλου, ποΰ έδόθη στά « ’Α τελιέ».

Ή  Κα Παπαμικροπούλου (α' βραβεΐον τής άνωτάτης Βασιλικής Μουσικής "Ακα
δημίας τοΰ Λονδίνου) ή όποία έπανειλημμένως μάς έχάρισεν αριστοτεχνικές αποδόσεις 
κλασικών έργων, γνωστή καί ώς συνθέτις όχι κοινής γραμμής, στή συναυλία αύτή 
επαιξε συνθέσεις της μέ μεγάλη έπιτυχία.

Τά έργα της χαρακτηρίζει έντονη καί ευγενική λυρικοδραματική πνοή, αρκετή 
Ιδιορρυθμία μέ μιά άπέρριτη φόρμα. Χωρίς άμφιβολία έργα, δπως ή «Καλαβρυτινή 
Σουίτα» κ. λ. δέν είναι εύκολο νά βρεθούν πολλά μεταξύ των νεοελλήνων συνθετών.

Στή συναυλία αύτή ή άδελφή της δίς Ήλεκτρα Παπαμικροπούλου απήγγειλε 
ωραιότατα μερικά εκλεκτά ποιήματα (Παλαμά, Γρυπάρη, Μαλακάση κ. λ.). Ή δίς Πα- 
παμικροπούλου παρουσιάζει έξαιρετικό δραματικά ταλέντο καί θά έπρεπε νά έπιδοθή 
συστηματικώτερα στήν Τέχνη (σ’ ένα σύνολο αύστηρώς καλλιτεχνικά) στήν οποία θά
μπορούσε νά προσφέρη άξιόλογη συμβολή.

***
Σπανίαν έπιτυχία έσημείωσαν οί παραστάσεις τής μελοδραματικής σχολής τοϋ Ε λ 

ληνικού ‘Ωδείου μέ τά μελόδραμα τοϋ Πουτσίνι «Κυρία Μπατερφλάϋ».
Τό εργο τοϋ περίφημου νεο'ίταλοΰ συνθέτου άνακαινιστοϋ, άπά τά ωραιότερα, έπαίχ-

θηκε άπά τή μελοδραματική τοΰ ’Ωδείου μέ μεγάλη 3πιμέλεια καί γενικά  μέ πλούσια 
τεχνικά μέσα καί άρτιότητα συνολική, ποϋ δέν απαντούμε συχνά στόν τόπο μας σέ πα
ρόμοιες έκτελέσεις.

Ή όρχήστρα ήταν πολυμελής καί άρτίως συγκροτημένη ύπό τήν διεύθυνσι τοΰ γνω- 
στοΰ μαέστρου τοϋ Έ λλην. Μελοδράματος κ. Κυπαρίση. Τά κόρα έπίσης πολύ καλά.

Ό σκηνικάς διάκοσμος (σκηνογραφίες κλπ.) πρώτης τάξεως καί οί ένδυμασίες χα
ρακτηριστικές καί πολυτελείς.

Άπό τά πρόσωπα σημειώνουμε κατά πρώτο λόγο τήν Καν Μ. Τριβέλα, ή όποία 
απέδωσε μέ θαυμαστήν έπιτυχία μουσικοφωνητικώς καί σκηνικώς τά δύσκολο £όλο τής 
Κας Μπατερφλάϋ.

Ιδ ίω ς άφησε ζωηρή έντύπωσιν ή δραματικότης τοΰ παιξήματός της. Έ ν γένει είμ- 
πορεΐ κανείς νά πή γ ιά  τήν Κα Τριβέλα δτι μέ τήν ώραία καί εύγενική της φωνή κα 1 
τήν έξαιρετική σκηνική της ύπόκρισι είμπορεΐ νά προσφέρη άξιόλογη συμβολή στό ελλη
νικό μελόδραμα.

Πολύ καλή άπό πάσης άπόψεως ή δίς Γαλαζούδη ώς Σανζουκή. Ό κ. Μπακέας 
είς τάν (δόλον τοΰ Πίνγκερτον άπό μουσικής άπόψεως είχε άξιόλογη έπιτυχία. δέν μάς 
ικανοποίησε δμως άρκετά άπά σκηνικής. Πολύ καλά άπέδωσαν τά μέρη τους καί 
οί κ. κ. Οίκονομόπουλος, Λαγουμιτζής, Καρυστινάς καί Δαλαμάγκας.

Γιά .τήν έξαιρετικά έπιμελημένη καί ικανοποιητική έκτέλεσι τής Κυρίας Μπατερ
φλάϋ οφείλονται συγχαρητήρια είς τά ζεύγος Τριανταφύλλου, ποΰ τήν έδίδαξεν.



ΜΙΑ ΦΙΛΑΝΘΡΩΠΙΚΗ ΠΑΡΑΣΤΑΣΙΣ
Ά π ό  τά  πιό ένδ ιαφ έρ οντα  καλλ ιτεχνικά  γεγονότα  τή ς  περιόδου ε ίνα ι κ α ί μ ία  

φ ιλα νθρ ω π ικ ή  π αράστασ ις  (υπέρ τώ ν π λημ μυρ ο παθώ ν) ή οποία  έγινε ε ίς τά  «’Ο λύμ
πια'- μέ-σύμ πραξι έκλεκτώ ν έρασ ιτεχνώ ν κ α ί τώ ν  δύο φύλω ν.

Ή  π αράστασις  α ύ τή —-τήν όργάνω σ ι τή ς οποίας άνέλαβαν κυρ ίες τή ς  άριστο- 
κρατίας μας μεταξύ τώ ν  οπο ίω ν ο ί κυρ ίες Ύ ψ η λ ά ντη , Τ σαλδάρη, Κ αλέργη κλπ., 
συνέπραξαν δέ κ α ί πρέσβειρα ι, είχε έκτάκτω ς ενδ ιαφ έρον πρόγραμμα, φ ιλο λο γ ικό 1 
μουσικό κ α ί χορευτικό μετά π λα σ τ ικ ώ ν εικόνων.

Ή  εκτελεσίς του ή τα ν  εξα ιρετικά  επ ιμελημένη κ α ί επ ιτυχημένη  δσο σπανίω ς  
σ υμ βα ίνε ι σέ παρόμοιες π ερ ιστάσε ις  στόν τόπο μας.

Στό φ ιλολογικοσκηνικό  μέρος σημειώ νουμε τή θα υμ α σ τή  έπ ιτυχ ία  τή ς Κ ας Ό κά- 
φ ρ ε ϊ κ α ί τή ς Κ ας Ν αδίνας Τ σαλδάρη στό π ερ ίφημ ο  μονόπρακτο τοϋ Φ. Κ οππέ «Ό  
Δ ιαβάτης». Έ π ίσης έδειξαν μ ιά  αρ ιστοτεχνικήν ύπ ό κρ ισ ι ή Κ α  Μ. Π εσματζόγλου κ α ί ό 
κ. Λ ιδω ρ ίκη ς στό σκηνικό  σκίτσο  τοϋ κ. Άιδα>ρίκη «Τό καϋμένο τό κορ ίτσ ι» .

Μέ αρκετήν έπ ιτυχ ίαν έπα ιξαν στήν κ φ μ ω δ ία  τοΰ Κ ορομηλά  «Ό  θά να το ς τοϋ  
Π ερικλεούς» α ί δίδες Κ αρακάλου, Μ εσηνέζη, Β ολω νάκη κ α ί ο ί κ. κ. Φωκάς, Χ αρτου- 
λάρης. Κ αρόλου κ α ί Μπαχάς.

Ιδ ια ιτέρ ω ς  πρέπει νά  ση μ ε ιω θή  ή άρτιότης κ α ί ό πλοΰτος τώ ν  σκη νικώ ν στά  
έργα αύτά.

ΙΤολύ ώ ρ α ΐα  έπα ιξαν π ιάνο  κα ί ο ί κ. κ. Π απαδόπουλος κ α ί Κ ατσαρός.
Α ρ κ ε τά  ενδ ιαφέρουσα  ή τα ν  ή  ε ίκώ ν (άπό τό Ε λ λ η ν ικ ό  Πάσχα) όπου έχορεύθη  

κ α ί ό «Κ αλαματιανός» (κατά δ ιδασκαλίαν τώ ν  κ. κ. Β ουτσ ινά  κ α ί Π απασπϋροπούλου). 
’Έ λαβαν μέρος μέ πολλήν έπ ιτυχ ίαν ή Κ α  Μ ομφεράτου, αί δίδες Ρουσσέν, Π οσειδώ- 
νος, Ά να σ τα σ ιά δ ο υ , Μ εταξά, Λ άμπρου, Β ολωνάκη, Ή σα ΐα , Β ασ ιλακάκη, κ α ί ο ί κ. κ. 
Ζούζουλας, Κολοκοτριόνης, κ α ί Γ αρεμ ιτζής.

Σ ημειω τέον ό τ ι είς τή ν  άρχήν κ α ί ε ις τά  δ ια λε ίμ α τα  έπ α ιάν ιζεν  ή μπάντα  τοϋ  
Δήμου Α θ η ν α ίω ν  έκλεκτά  κομ μ ά τια  υπό τή ν  δ ιεύθ υνσ ιν  τοΰ δ ιακεκρ ιμένου μαέστρου  
κ. Ζανέτη. Τ ήν ζω ηρότερη δμω ς έντύπ ω σ ιν  ά φ η σ εν  ε ίς τό κοινόν ή έκτέλεσ ις (χορο- 
γρ αφ ική  κ α ί σκηνική) τή ς ’Ισπ ανικής εορτής κ ατά  δ ιδασκαλίαν τή ς ξεχω ρ ιστής έρα- 
σιτέχνιδος κυρ ίας Έ μ π ερ λά ϊν  (συζύγου τοΰ Γεν. Γ ραμματέω ς τή ς  Γ ερ μ ανική ς πρε
σβείας).

Ε ίς τό π λα ίσ ιο  νυκτερ ινού Ί σ ΐια ν ικ ο ΰ  κέντρου ανα ψ υχ ή ς έξετελέσθη  ή πολύ  
ένδ ιαφέρουσα  αύτή  γ ιορτή μέ εξα ιρ ετ ική ν  έπ ιτυχ ία .

Στή γ ιορτή αύτή  — στήν οποία  συνέπραξαν (ώς ζω ντανό  ντεκόρ) α ί π ρέσβειρα ι 
τή ς Α γ γλ ία ς , ’Ιταλ ίας, ’Ο λλανδίας, ’Ισπανίας, Ο ύγγαρίας κα ί Α ρ γεντ ινή ς , έτραγούδησε  
ω ρα ία  ισπ ανικά  τραγούδ ια , συνοδεία  κ ιθα ρ ώ ν, ή Κ α  Έ μ π ερ λά ϊν  μέ τή ν  θερ μ ή  κ α ί 
έκφραστικω τάτη  φ ω νή  της, έπ ιδείξασα  κα ί χορευτική δεινότητα .

Σ τήν έορτή αύτή  έση μείω σαν εξα ιρ ετική ν έπ ιτυχ ία  ε ίς τούς χορούς κλπ. ή  Κ α  
Μ ομφεράτου κ α ί α ί δίδες Κ αρα ϊσκάκη , ΙΙρωτοπαπά, Π οσειδώνος, Δ ιαμαντογλου, Ί σ α ΐα  
κ α ί Ρουσσέν.

Τό κοινό έχειροκρότησε θερ μ ά  τούς έκλεκτούς έρασιτέχνας γ ιά  τή ν  ω ρ α ία  κ α ί 
ίνδ ια φ έρ ο υσ α ν  αύτή φ ιλα νθ ρ ω π ικ ή  παράστασι.

Ο Χ ΡΟ Ν ΙΚ Ο Σ



ΒΙΒΛΙΟΚΡΙΣΙΑ
IR V IN G  S C H W E R K E :  “ JA Z Z  E T  D AV ID  ROIS,,

Μέ τά σημείωμα αύτό δέν πρόκειται νά κρίνουμε παρά άπλώς νά παρουσιάσουμε 
ενα βιβλίο, ποΰ ενδιαφέρει τόν μουσικό μας κόσμο. Τά βιβλίο αυτά τιτλοφορείται μέ τόν 
κάπως περίεργο τίτλο “Jazz et David, R ois» *αί περιέχει είκοσι έπτά μελέτες γιά  τή 
μοντέρνα μουσική καί τούς μοντέρνους μουσικούς μέ πρόλογο τοϋ κ. Leon V alias.

Τό βιβλίο αύτό έξεδόθη τά 1927 καί είνε μερικοί μήνες τώρα, ποϋ είχε καί δεύτερη 
εκδοσι. Συγγραφεύς τοϋ έργου είνε ό άμερικανάς μουσικοκριτικάς Irving Sch w erke , ποΰ 
αξίζει νά τάν γνωρίσουμε ατούς άναγνώστας μας καί τό μουσικό μας κόσμο, όχι μόνο 
γ ιατί συμβαίνει νά είνε διεθνώς γνωστός ώς ενας άπό τούς μουσικοκριτικούς τούς πλέον 
άντικειμενικούς καί παρατηριτικούς κα ί άκόμη άπά τούς μουσικοκριτικούς, ποϋ τά έργο 
τους ώς σήμερα στάθηκε μακρυά άπά τήν επιπολαιότητα τού δημοσιογραφισμού. Τάν κ. 
Irv ing Sch w erke  άξίζε ι  έπίσης νά τάν γνωρίσουμε καί γ ιατί είνε ένας άπά τούς λίγους 
ξένους μελετητάς τής μουσικής, ποϋ ένδιαφέρθηκε καί κατέγινε μέ τή σύγχρονη νεοελ
ληνική μουσική καί τούς συνθέτες της.

Τά βιβλίο, όπως είπαμε, τοϋ κ. S ch w erke  άποτελεϊται κυρίως άπά μελέτες νεωτέρων 
μουσικοσυνθετών άμερικανών καί εύρωπαίων. Γραμμένες δμως είναι οί μελέτες αύτές μέ 
τέτοιο τρόπο σαφής άναλύσεως καί φωτισμένης' παρατηρητικότητος, ώστε κάθε μιά άπό 
αύτές νά άποτελή καί μιά σοβαρή διαφώτισι τοϋ κάπως άγνώστου γ ιά  μας άκόμη μουσι- 
κοκαλλιτεχνικοΰ κεφαλαίου ποϋ λέγεται «μοντέρνα» μουσική’

Οί μελέτες αύτές είνε δλες-δλες 27 καί άναφέρονται στούς μουσικοσυνθέτας Georges 
Migot, Je an  H ure, Karl Engel, Emerson W hithorne κτλ., στήν ’Αμερικανική καί 
ρουμανική μουσική καί τούς συνθέτας της τούς πλέον άντιπροσωπβυτικούς καθώς καί 
στήν π3ρίφημη μουσική τής Τζάζ. Έδώ πρέπει νά σημειώσουμε οτι ή ποικιλία αύτή τών 
θεμάτων τοΰ βιβλίου αύτοϋ προέρχεται άπό τά δτι οί μελέτες αύτές δέν έγράφτηκαν σά 
μιά σειρά πραγματειών συστηματοποιημένη, είτε άπά τήν άποψι τής χρονολογικής διαδο
χής τών συνθετών καί τής μουσικής, ποϋ πραγματεύονται, είτε άπό τήν άποψι τών χαρα
κτήρων τών διαφόρων ειδών τής μουσικής καί τής συσχετήσεως τών χαρακτήρων αυτών 
μεταξύ των, μέ τό σκοπό άπά μιας άρχής νά άποτελέσουν οί μελέτες αύτές ενα βιβλίον.

Οί μελέτες αύτές έγράφτηκαν ώς άρθρα μουσικοκριτικά ποΰ δημοσιεύθησαν άλλωστε 
κατά καιρούς σέ διάφορες αμερικανικές καί γαλλικές έφημερίδες. Αύτός είνε ό λόγος 
τής ποικιλίας τών διαφόρων κεφαλαίων τοϋ βιβλίου αύτοϋ, ποΰ άπό ορισμένες απόψεις 
καταντά προτέρημα.

'Οπωσδήποτε τά βιβλίο τοΰ κ. Irv ing S ch w erke  “Jazz et David R ois», ένα βι
βλίο μέ πολύ κριτικά πνεΰμα γραμμένο, άμφιβολία δέν ΰπάρχει δτι παρουσιάζει άπά 
πολλές απόψεις γιά  τό μουσικό μας κόσμο ξεχωριστά ένδιαφέρον καί αΰτάς είνε ό λό
γος, ποϋ άποφασίσαμε νά μεταφράσουμε καί νά δημοσιεύσουμε σ’ ενα άπό τά προσεχή 
φυλλάδια γ ιά  τούς άναγνώστας τών «Μουσικών Χρονικών» ένα άπά τά κεφάλαια τοϋ 
βιβλίου αύτσϋ καί συγκεκριμένως τά πρώτο, όπου ό συγγραφεύς του άναλύει τή γ έ ν -  
νησι καί τάν χαρακτήρα τοΰ είδους αύτοΰ τής μουσικής ποΰ λέγεται «τζάζ» μέ τρόπο 
πραγματικά σοφά καί έξαιρετικά διαφωτιστικό. Καί μάλιστα τόσο περισσότερο, δσο τά 
είδος αύτό τής μουσικής, δέν είνε γνωστά στούς περισσοτέρους εύρωπαίους, δπως Ισχυ
ρίζεται ό συγγραφεύς, παρά μόνο άπά άπομιμήσεις συνθέσεων τής πραγματικής τζά ζ  
καί άπά άποδόσεις της άπό μέρος ευρωπαϊκών ορχηστρών «ποΰ προσπαθοΰν νά παίξουν 
τζάζ». X.



L a s a r  L e v y : «20 Π ρελούδια» Έ κδ ο σ ις  M ax E schig Π αρίσι.
'Α ρμονία ι κ α θ ’ έαυτό υγιείς" σελίδες π ολλάκ ις  γλυκ ε ΐα ι, δπως έπ ί π αρ α δ ε ίγμ α τι 

τό ύπ" άριι'Κ 8, άπλοϋν κ α ί περ ιπαθές. Έ ρ γο ν  α λη θ ώ ς δ ιά  π ιάνο  κ α ί τό  όποιον καί)ε  
π ιανίστας θ ά  π α ίζη  μ’ ευχαρίστηση' κ α ί όφελος.

Μ. Castelnuovo-Tedesco : «C rinoline». Έ κ δ ο σ ις  R ic o rd i-Μ ιλάνο.
Πέντε Μ ουσικαί εικόνες δ ιαφόρου χαρακτήρος. Ρ υ θ μ ο ί ένδ ιαφέροντες άν καί 

ολίγον έπιτηδευμένο ι. ’Α π α ιτε ί ά ρ ίσ τη ν  τεχνικότητα  π α ιξή μ α τός. Ώ ς έκδοσις τό έ'ργον 
αύτό ε ίνα ι έξα ιρετικής κ α λα ισ θ η σ ία ς  κ α ί τ ιμ ά  τόν εκδοτικόν ο ίκον R icord i.

Jo a q u in  Turina : «;Contes d ’E spagne» 2e se rie . Έ κδ ο σ ις  R ouart, L e ro lle  
& Cie Paris.

’Ιδού μ ία  Ιστορία σέ επτά  εικόνας μή στερουμένας γοητείας, π αρ ά  τή ν  ολίγον  
έκζητημένην αρμονίαν. Ε ίν α ι αύτή  δλη ή Ισ π α ν ία , ή οποία  ά να ζε ϊ μέσα σ ’ αύτές τ ίς  
σελίδες. Ι δ ίω ς  ε ίνα ι θ ελκ τ ικ ιό τα τα  τά  No 2, 3, κ α ί 4.

Μ Ο ΥΣΙΚΑ Ι Ε Κ Δ Ο Σ Ε ΙΣ  ΓΙΑ ΤΡΑΓΟΥΔΙ-

Pietro  Clausetti : «Et s ’il re v e n a it jo u r» . Έ κδ ο σ ις  R ico rd i-M ilan o .
Ό  μουσουργός P esp igh i συνέθεσεν έπ ίσης κ α ί αύτός τό ίδ ιο ν  π ο ίη μ α  τοϋ Μ αί- 

τερλιγκ, αλλά  μέ πολύ δ ιαφορετικόν τρόπον, δηλ. χρησ ιμοποιε ί μ ίαν εμμονον άπαγγε- 
λ ία ν σέ τόνους α λ η θ ώ ς  συγκινητικούς, ό C lausetti π ρο σφ έρει μ ίαν μελψδ ίαν, άπηλλαγ- 
μ,ένην έπ ιτηδεύσεω ς κ α ί μέ πολλήν εκφραστικότητα , ή όποια προσαρμόζετα ι αρμονικά  
στό ποίημα. Ώ ρ α ϊο ν έ;ργον, τό όποιον όλο ι ο ί τρ αγο υδ ισ τα ί θ ά  υποδεχθούν μέ χαρά.

M aurice P e r e z :  i ) T o u t  ce  qui t'a touchde 2) C heila . Έ κδ ο σ ις  R ouart, 
L e ro lle  Cie P ari.

’Ιδού δύο ένδ ια φ έρ ουσα ι μ ελ φ δ ία ι ύ φ ’ δλας τά ς  επόψεις. ’Α π α ιτο ύν μεγάλη μαε
στρ ία  κ α ί κ α λ α ισ θ η σ ία  πολύ λεπτή.

Πρό π άντω ν ή ύπό τόν τ ίτλο ν  «Cheila» χαρακτήρος ολίγον έξω τικοϋ. μ,έ συνο
δεία.. ποϋ δέ σ τερ ε ίτα ι πρω τοτυπ ίας ή οποία  α σ φ αλώ ς θ ά  λάβη θ έ σ ιν  στό ρεπερτόριον  
κάιΐε  ά λη θ ινο ϋ  τραγουδιστού.

R. P . D onostia : «S lu via»  έκδοσις M ax Echig. P aris.
Ω ρ α ία  μελω δ ία  πολύ εκφραστική  μέ συνω δεία  συνεχών α ρ μ ο ν ιώ ν  άρπεζέ έβδο

μης, ποΰ καθόλου δέ συγχ ίζουν τή ν καμπύλη τή ς  μουσ ικής φράσεω ς. ’Α π α ιτε ί καλούς  
έκτελεστάς- τραγουδ ιστήν κ α ί συνοδόν.

·Μ·
ΕΚ Δ Ο Σ ΙΣ  «Μ Ο ΥΣΙΚΩ Ν  Χ ΡΟ Ν ΙΚ Ω Ν »

Β .  Ρ ώ τ α  : 'Οδηγός γ ιά  σχολικές παραστάσεις.
Έϊ,εδόΘη καί έκυκλοφόρησε ϋπό τ ο ν  άνω  τίτλον βιβλίον (σέ σχήμα 8ον μεγάλο 

σελ. ιοο).
Σημειώνουμε τά περιεχόμενά του : Ό ργάνω σ ις εορτών, εκλογή καταλλήλω ν θεα

τρικών έργων μονολόγων, χορών κ .λ .— Πώς νά  κατασκευάσωμεν τήν σκηνήν μέ τά 
έξαρτήματά της (μόνιμον καί πρόχειρον).—Πώς θά προετοιμάσουμε τούς ύποκριτάς· 
—Ή  απαγγελία καί ή μιμική,—Ή  διασκευή τής μορφής.—Θεατρικαί ένδυμασίαι,—Τε
χνικά σκηνικά μέσα (σκηνογραφίαι, επιπλώσεις, σκηνικοί θόρυβοι καί φωτισμοί) κ.λ.π. 
’Αφθονία παραδειγμάτων μέ εικόνας καί σχήματα. Τιμή τοϋ βιβλίου δρχ. 35·



ΕΟΡΤΑΙ ΕΚΑΤΟΝΤΑΕΤΕΡΙΔΟΣ
Ε π ’ ευκ α ιρ ία  τώ ν  εορτών τή ς  Ε κ α τοντα ετη ρ ίδ α ς  τό  Ε λ λ η ν ικ ό  Μ ελόδραμα έπαιξε  

εως τώ ρ α  4  έλλην. ερ γα : τό «Μ άρκο Μ πότσαρη» τοϋ Καρέρ, τή ν  Διδώ τοΰ Λαυράγκα, 
τόν Π ρω τομάστορη τοϋ Κ αλομοίρη κ α ί τή ν  Κ ρητικοπ οΰλα  τοϋ Σ αμάρα. «Ό  Μ άρκος 
Μ πότσαρης- αν κ α ί ανή κ ει στήν π α λα ιά  ιταλ ική  τεχνοτροπία  τοΰ μπελ-καντο. παρου
σ ιά ζε ι μ5 όλα τα ϋτα  αξιόλογες συνθετ ικ ές  αρετές όσον αφ ορ ά  τόν πλοΰτο κ α ί τή ν  υπ ο
βλη τικό τη τα  τώ ν μοτίβω ν κ α ί τ ή ν  δλη μορφή του.

Δ υστυχώς ή έκτέλεσ ις συνολικούς από σκη νικής ίδ ιο ς  άπόψεω ς δέν ή τα ν  καθόλου  
ικανοπο ιη τική , όπως έν γένει συνέβη έφέτω ς μέ τά ς  π αραστάσεις τοϋ Έ λλην. Μελο
δράματος. Ε κ τό ς  αύτοϋ συνέβη τό άτοπο ν ά  π α ρ α λε ιφ θ ο ΰν  ολόκληρη ή β'. πράξις κ α ί 
ή τελευτα ία  σκηνή τοΰ τέλους.

— Ή  « Διδώ» τοϋ μαέστρου Λ αυράγκα, ποΰ π α ίχ θηκε σχετικώ ς καλύτερα  π,αρου- 
σ ιά ζε ι αρκετό μουσικό ένδ ιαφέρον. Ή  φ ό ρμ α  τοΰ έργου ε ίνα ι άρτια, όπως πάντοτε  
σ υμ β α ίνε ι μέ τ ά  έ'ργα τοΰ δ ημοφ ιλοΰς κ εφ αλλήνος μουσουργοΰ. “Εχει δέ κ α ί πολλά  
σ η μ ε ία  άνεξαρτήτω ς κάπο ιας ίτα λο γα λλ ικ ή ς  έπιδράσεω ς έμπνευσμενα.

Σ ημ ειώ νουμ ε τή ν  επ ιτυχήμένην έκτέλεσ ι Οπό τή ν  δ ιεύ θ υνσ ι τοΰ συνθέτο υ τώ ν κ.κ. 
Β λαχοπούλου, Ά γγελο π ο ύλο υ  κ α ί Δελένδα.

— Μέ άρκετήν έπ ιτυχ ία  μουσ ικοσκηνικώ ς έπαίχΟηκε τό γνω στό  μουσικόδραμα τοΰ  
Κ αλομο ίρη  ό «Π ρω τομάστορας».

Γ ιά  τό έ'ργο, γ ιά  τό  όποιο έγρ ά φ η σα ν  στόν Τύπο άκρω ς ά ντ ίθετες  κ α ί αλληλο- 
συγκρουόμενες γνώ μες, ε ίμπ ορεΐ κανείς νά  πή ασφαλώς ο τ ι άν κ α ί έχει ω ρ ισμενα  ση
μ ε ία  σχετικώ ς ένδ ιαφέροντα  μουσικώς, π αρουσ ιάζε ι δμως σοβαρά  ελαττώματα  φόρμας  
μέ τό άνα κά τω μ α  π ολυπ ο ίκ ιλω ν στύλ, ποΰ δ ίνε ι τή ν  έντύπ ω σ ιν  συνονθυλεύματος δ ια 
φ ό ρω ν ετερογενών θεμ ά τω ν, περ ισσότερο άνατολικώ ν, μέσα στά  όπο ια  χανετα ι καθε  
προσω πικός χαρακτήρ. Ε π ίσ η ς  ή ένορχήστρω σις ε ίν α ι βαρειά  κ α ί καθόλου α ισ θη τ ικη . 
Ε λ ά ττω μ α  ά ντ ιθεα τρ ικό τη το ς π α ρ ο υσ ιά ζε ι κ α ί τό  λιμπρέττο , ποΰ δέν έχει δράσι.

Ή  έκτέλεσ ις τοΰ έργου ύπό τή ν  δ ιεύ θ υνσ ι τοϋ κ. Μ ητροπούλου ήτο πολυ επ ιμε
λημένη- Ά π ό  τ ά  πρόσω πα άρκετήν έπ ιτυχ ία  έσημείω σαν α ί δες Β ουτυρά, Μ ατσουκη, 
ή Κ α  Β ίτσο υ κ α ί ο ί κ. κ" Έ πιτροπάκης, Γ ια τα γά να ς  κ α ί Π απακω νσταντίνου.

— Τ ελευτα ία  έδόθη τό θ α υμ ά σ ιο  έ'ργο τοΰ Σ αμάρα  ή «Κ ρητικοπούλα».
Τό έ'ργο αύτό  τοΰ δ ιαπρεπούς συνθέτο υ  τή ς  «Φλόρα Μ ιράμπιλις», άπό τά  ω ρα ιό 

τερα  ελληνικά, π αρ ο υσ ιά ζε ι πλούτον έκφ ρ α σ τικ ω τά τω ν μελω διώ ν έλληνικοΰ χαρακτή- 
ρος μέ ΐδ ιά ζο υσ α  λεπτότητα, δροσιά  κ α ί χάρ ι σέ μ ιά  υποδειγματική  κλασσ ική μορφή.

Ή  έκτέλεσ ις τοΰ έργου συνολ ικά  πολύ επ ιμελημένη κ α ί άρκετά  ικανοποιητική .
Σ ημ ειώ νουμ ε τή ν  εξα ιρ ετ ική ν  έπ ιτυχ ία  τή ς  Κ ας Έ νκ ελ  τοΰ ζεύγους Δαμάσκου κα ί 

τώ ν κ. κ. Σ τυλιανοπούλου κ α ί Μ πάρτσου.
Ιδ ια ιτ έ ρ ω ς  δμω ς ο φ είλο ντα ι θ ερ μ ά  συγχαρητήρ ια  στό δ ιακεκριμένο  μαέστρο κ. Σ. 

Β αλτετσ ιώ τη , ό όποιος μέ τή ν  νευρώ δη κ α ί έξα ιρ ετικά  τεμ π ιστ ικ ή  του δ ιεύθ υνσ ι π α
ρουσ ίασε πριότης τάξεω ς έκτέλεσ ι ορχήστρας κλ., ποΰ θ ά  ε ίμ ίίοροΰσε μέ τά  υπάρχοντα  
πενιχρά μέσα νά  π ραγματοποίηση  μόνο πολύπειρος μαέστρος εύρω π α ϊκής περιωπής.

— Εξαιρετικήν έπιτυχία έσημείωσεν ή παράστασις τοδ μονοπράκτου τοϋ συνεργάτου 
μας κ . Β. Ρώτα. «Νά ζεϊ τό Μεσσολόγι». ποϋ έδόθη τελευταίως στό «Ε θνικό θέατρο» 
επ ’ εΰκαιρίςι τών εορτών τής 'Εκατονταετηρίδας, κατά διδασκαλία καί σκηνοθεσία τοϋ 
συγγραφέως μέ σκηνογραφίαν τοϋ έκλεκτοϋ ζωγράφου κ. Ν. Σαντοριναίου.

Άπό τά πρόσωπα διεκρίθησαν γιά  τήν λαμπρή τους ύπόκριαι οι  δες Βασιλείου, 
Σταγοπούλου, Χανδάνου, Μελισάκη, Ανδρονίκου καί οί κ .κ . Ζωγραφίδης καί Κατράκης.

Στό έργο αΰτό ό έκλεκτός συνθέτης κ. Βάρβογλης Ινηρμόνισε καί μετέγραψε τά 
μουσικά θέματα τοϋ κ Ρώτο γιά  μικρή όρχήστρα, ποΰ έπαίχθησαν είς ώρισμένα ση
μεία τοϋ έργου μέ πολλήν έπιτυχίαν.

Στήν Πανεπιστημιακήν Λέσχη, ή όποία είχε τήν πρωτοβουλία τής ωραίας αυτής 
εορτής οφείλονται θερμά συγχαρητήρια.



ΚΑΛΛΙΤΕΧΝΙΚΑ ΝΕΑ
Οί καλλιτεχνικο ί κύκλο ι τή ς  Β ιέννης α σχολούντα ι μέ ένα σχέδιο εξα ιρετικού  

ενδ ιαφέροντος απο αποψ εω ς εκπ ο λιτ ισ τ ική ς πολ ιτικής. Το σχέδιο αύτό  αποβλέπει στήν  
α μ ο ιβ α ία  μεταξύ τω ν ύπ οστήρ ιξ ιν  ολω ν τώ ν  καλλ ιτεχ νικώ ν ενώ σεω ν τή ς Ε ύρώ πης κ α ί 
θ ά  έ'χη χαρακτήρα φ ιλολογικό . Ιστορικό κ α ί θεα τρ ικό . Ο ί σχετικές γιορτές, ποϋ θ ά  
δο θο ύν μέσα στό 19 3 1  θ α  έχουν (υς κ ο ρ ύφ ω μ α  μ ιά  ιστορ ική παρέλασι, πού θ ά  περι- 
λάβη  ολον τόν περασμένο π ολ ιτ ισμό  τή ς  Ε ύρώ κης κατά  τή δεύτερη χ ιλ ιβτηρ ίδα. Θά 
αντιπρόσωπεινΟοΰν στις  δ ιεθ νε ίς  αυτές  γιορτές όλα τά  έθνη . Τήν π ρω το β ουλ ία  τή ς  
όργανώσεως ανελαβεν ή Ε νω σις Ε ο ρ τα σ μ ώ ν  τή ς Α υ σ τρ ία ς ; , τή ς οποίας τά  μέλη άνε- 
χωρησαν γ ιά  τ ις  δ ιάφορες ευρω π α ϊκές χώρες μέ τή ν  αποστολή νά  π είσουν τούς αρμο
δίους κάθε  χώρας γ ιά  τή δυνατό τη τα  τή ς  π  ρ αγ ματοπο ιή  σε ως τοΰ μεγάλου αύτο ϋ σχεδίου.

—Είνε ό-ίγοι μήνες ποδ τή γενική διεύθυνση τοΰ Ρουμανικού’ Εθνικοδ θεάτρου 
άνέλ«6ε ό κ. Βίκτωρ Ευθυμίου. Ό κ . Β. Ευθυμίου, ελληνικής καταγωγής, είνε ενας 
άπό τούς πειό γνωστούς καί αγαπητούς δραματικούς συγγραφείς τής Ρουμανίας.

Καί αξίζει νά γνωρισθή άπά τούς έλληνας τόσο περισσότερο, όσο, τό ένδιαφερον 
του γιά  τήν Ε λλάδα έκδηλώθηκε με τάν πειό αυθόρμητο καί ωραίο τρόπο : Μα
θαίνουμε άπά ειδήσεις τοϋ συνεργάτου μας κ. Μ. Κουνελάκη ότι ά κ. Βίκτωρ Εύθυ-
μίου πληροφορηθείς τήν προσεχή ϊδρυσι τοΰ ’Εθνικού μας θεάτρου σχεδιάζει νά ε/.θη
στήν ’Αθήνα, δπου θά μιλήση γιά  τήν άργάνωσι τοδ Έθνικοΰ θεάτρου.

Επίσης σ ενα του γράμμα προς τον κ. Κουνελάκη υπόσχεται νά πραγμα
τοποίηση τήν ιδέα τοΰ συνεργάτη μας τοδ νά παρασταθή ελληνικά θεατρικό έργο 
στή ρουμανική 2κηνή. "Οπως είνε γνωστό δ κ. Κουνελάκης όχι μόνον ένήργησε 
γιά  τήν ιδέα αύτή, τοΰ νά παρασταθή στό ρουμανικό θέατρο εργο ελληνικά -  όπως καί 
στό ελληνικά θέατρο έργο ρουμανικά— παρά έφρόντισε καί μετεφράσθησαν άπό πέρυσι
δυά ελληνικά εργα, ίδικής του εκλογής, ή «Δράκαινα» τοδ κ. Μπόγρη καί τά «Μιά
νύχτα, μιά ζωή» τοΰ κ. Μελά. Τά εργα αύτά μεταφρασμένα στά ρουμανικά, τά υπέβαλε
στήν κρίσι τόσο τής εταιρείας τών ρουμ. θεατρ. συγγραφέων, όσο καί τής τότε διευ-
θύνσεως τοδ Ρουμ, Έθν. θεάτρου,

Τότε άπά τήν εταιρεία τώ,ν ρουμ. θεατρ. συγγραφέων είχε προτιμηθή ή «Δρά
καινα». Τώρα προκειμένου νά παιχθή έλλ. ε ρ( ο  κατά τήν προσεχή θεατρ. περίοδο στά
ρουμ. έθν. θέατρο, όπως ύπόσχεται ό κ. Ευθυμίου, φυσικά ή έκλογή καί ή προτίμησις
μένει στή νέα τοϋ θεάτρου αύτοϋ διεύθυνσι.

Οπωσδήποτε τά ένδιαφέρο τοϋ κ. Ευθυμίου γ ιά  τό θέατρό μας γενικά είνε αξιο
σημείωτο καί άξιο προσοχής, πρέπει δε νά βρή κάποια άπήχησι, φρονοδμε. στους δι
κούς μας θεατρικούς κύκλους.

—Τά 2ον διεθνές συνέδριον τής Συμφωνίας θά συνέλθη είς τήν Ecole Normale de 
Musique, στό Παρίσι κατά τόν ’Ιούνιον τοδ 1930 υπό τήν προστασίαν τής Associa
tion Frangaise d'Expadsion et d 'Echanges Artistiques θά  είναι εντελώς δωρεάν δι’ 
δλους τούς συμμετέχοντας.

"Οπως καί κατά τό προηγούμενον έτος, τά μεγαλύτερον μέρος τής Συμφωνικής 
παραγωγής, θά έκτελεσθή σέ πιάνο, ενώπιον άκροατηρίου διευθυντών όρχήστρας Γάλ
λων καί ξένων.

Οί συνθέται οί έπιθυμοδντες νά συμμετάσχουν είς τό 2ον συνέδριον τής Συμφωνίας 
παρακαλοδνται ν ’ άποστείλουν άνευ καθυστερήσεως εις τήν Ecole Normal de M usique 
1 14  bis, boulev. M alesherbes, P aris , τά συμφωνικά έργα των, τά συμπληρωθέντα 
κατά τό 1929 — 30, υποδεικνύοντας τά είδος, τήν κίνηση, διάρκεια καί τά όργανα έκά- 
ατου έργου νά σημειώσουν δέ καί τήν χρονολογίαν τής πρώτης άκροάσεως. Οί συνθέται 
μποροΰν νά παρουσιάσουν καί μόνοι των τά έργα των.

Ή  παρτιτούρες πρέπει j d  άποσταλοϋν μέχρι τής 1ης 'Ιουνίου.

—ΙΙληροφορούμεθα δτι ό Πανελλήνιος Μουσικός Σύλλογος θά όργανώση προσεχώς 
είς τό Στάδιο μεγάλη συμφωνική συναυλία (μέ 200 έκτελεστάς) μέ έργα Έ λλ. συνθετών 
υπό τήν διεύθυνσι τοΰ κ. Μητροπούλου ΰπέρ τών κοινωφελών σκοπών τοΰ Συλλόγου.



ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ
Ή μελοδραματική σχολή τοΰ ’Ωδείου Πειραιώς (τοΰ «Πειραίκοΰ Συνδέσμου») χάρις 

σέ μερικούς καλλιτέχνας τού Έ λλ. ‘Ωδείου έδωσε μιά ένδιαφέρουσαν παράστασιν είς
τό Δημοτικόν Θέατρο Πειραιώς. . - π

Κατά τήν παράστασιν αυτήν έπαίχθησαν άνά μία πράξις_τής Μποεμ, του ΙΙου- 
τσίνη, Φάουστ Γκουνώ καί Κάρμεν Μπιζέ κατά διδασκαλία τοΰ κ. Κ. Τριανταφύλλου 
τή συμπράξει μαθητών τοϋ ‘Ωδείου Πειραιώς, καθώς καί τελειόφοιτων καί διπλωμα
τούχων μαθητών τοϋ κ. Τριανταφύλλου τοΰ Έ λλην. ‘Ωδείου μέ διευθυντήν ορχήστρας 
τάν κ. Φ. Οΐκονομίδη μέ πολλήν έπιτυχίαν συνολικά. Σημειώνουμε τήν εξαιρετικήν έπι
τυχία μουσικοσκηνικώς τών Δων Τουρλιτάκη, Παρασκευά, Ανδριτσοπούλου, Αγγλου καί 
τών κ. κ. Οίκονομοπούλου, Κοκκίνου. Καλογερά, Λογοθέτη, Τσαλίκη, Μπλαβούκου κλπ.

Επίσης τό μπαλλέτο κατά διδασκαλία τής Κας Wajda (καθηγητρίας τοϋ 
Έ λλην. ’Ωδείου) άποτελούμενο άπά μαθήτριες τού 'Ωδείου Πειραιώς δας Βράνου, Γιαν- 
νοπούλου, Λαπατα, Μπαρμπαρέσου. Πατρικίου, Πέππα, Σμυρνούδη, Σουλιώτου ήτο άμεμ 
πτο. Πολύ καλά έχάρευσε καί ή Κα Wajda. _ _ _

— ‘Αρκετήν έπιτυχία έσημείωσεν ή έπίδειξις τών μαθητών τής ιάςεως τών ανω - 
τέρων θεωρητικών τοΰ κ. Α. Κόντη, ποΰ έγινε στήν αίθουσα τοΰ Έ λλην. Ωδείου. Στήν 
έπίδειξι αύτή παρουσιάσθησαν μερικοί μαθηταί μέ ταλέντο καί άξιόλογη θεωρητικοτε- 
χνική συγκρότησι. _ . „

'Ιδιαιτέρως έντύπωσιν άφησε άπά συνθετικής άπόψεως η δις ^γουρου και ο. κ. 
Πλάτων ιδίως ώς άριστος πιανίστας καί κατά δεύτερο λόγο άπά συνθετικής άπόψεως 
ό κ . ΙΙαπα'ίωάννου.

Μέ πολλήν έπιτυχίαν έπαιξαν ή δίς Καρύδη καί οί κ. κ. Αβαταγγελος, ΙΙρεστρω 
καί Γαρουφαλιάς.

 Τό «Λύκειον Έ λληνίδων» Σύρου έδωσε τήν Κυριακήν τοΰ Πάσχα μιά ενδιαφέ
ρουσα μουσικοχορευτικήν απογευματινή τή εύγενή συμπράξει τών δων Ντόρας Σαμοΐλη, 
Νίνας Χρηστίδη, 'Ιωάννας Παρώδη καί τού κ. Α. Πολυτίμου, που έσημείωσε συνολικά
έξαιρετικήν έπιτυχία. „ „

—Ή έκλεκτή καλλιτέχνις καί καθηγήτρια τής Μονωδίας δις Σ. Γενναδη εδωσε 
μιά ένδιαφέρουσαν έπίδειξι μαθητών της μέ αύστηρώς καλλιτεχνικό πρόγραμμα. Στήν έπί- 
δειξι αύτή έλαβαν μέρος μέ πολλήν έπιτυχία αί δες Γρηγοράκη, Κιτάντη, Παπαναστα
σίου, Καπερώνη, Κόκου, Κρίσπη. Ξηρουχάκη κλπ. Ιδιαιτέρως έσημείωσαν λαμπράν επι
τυχία ή δίς Παπαναστασίου, ή δίς Καπερώνη καί ό κ. Γιαταγάνας.

— 'Η « ’Αθηναϊκή Μανδολινάτά» έπ ’ εΰκαιρία τής έκατονταετηρίδος έδωσε μιά
συναυλία τραγουδιών ελλήνων συνθετών εις τήν οποίαν έλαβε μέρος ή όρχήστρα και
χορωδία της καί συνέπραξαν εύγενώς έκλεκτοί καλλιτέχναι. Στή συναυλία αύτή έπαίχ
θησαν έργα τών γνωστοτέρων νεοελλήνων συνθετών Σαμάρα, Λαυράγκα. άδελφών Ααμ— 
πελέτ Καρέρη, Κοκκίνου, Καλομοίρη, Ροδίου, Ξανθοπούλου, Σπάθη, Λάβδα κλπ. καί 
τοϋ φιλέλληνος ίταλοΰ μαέστρου ΙΙαριζίνι.

Ή συναυλία αύτή έσημείωσεν έξαιρετικήν έπιτυχία Ή  όρχήστρα τής Μανδολινάτας 
καί ή χορωδία έξετέλεσαν τά μέρος τους ύπό τήν διεύθυνσι τοϋ κ. Λάβδα πολύ καλά.

Οί εύγενώς συμπράξαντες έξ άλλου καλλιτέχναι Και Πάγκαλη—Κομποθεκρα, Καλ- 
φοποΰλου, ή δίς Γεννάδη καί οί κ . κ. Βλαχόπουλος, Μούλας, Βλυσίδης καί Επιτρο- 
πάκης έτραγούδησαν εκτάκτως καλά . . nr - ,

Ε πίσης μέ μαεστρία συνώδευσαν εις τό πιάνο οί κ. κ. Ν. Λαμπελέτ, Γ, Ξανθοπου-
λος καί ή Κα. Φραγκοπούλου. . , _

 Μεγάλην έπιτυχία, έσημείωσαν αί δελφικαί εορταί τάς οποίας οργάνωσε το ,̂ευ—
γος Σικελιανοϋ.

Δέν υπάρχει αμφιβολία δτι πρόκειται περί τεραστίας προσπαθείας.^ μοναδικής^ίσως 
στά νεοελληνικά καλλιτεχνικά χρονικά, ποΰ έχει εύρύτερη γιά  μάς άπήχησι. Στά ερχό
μενο τεΰχος τών «Μ. Χ.» 0ά σχολιάσουμε έν έκτάσει τήν δλη έκτέλεσι τοϋ ωραίου καί 
ποικίλου προγράμματος μέ τάς δύο τραγωδίας τοΰ Αισχύλου «Προμηθέα» καί « Ικέτι- 
δες* κ . λ. δημοαιεύοντες έκτάς τών άλλων καί έκτεταμενον άρθρον τοϋ ειδικού άπε- 
σταλμένου μας κ. Μ. Κουνελάκη.



ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ
(Α ναγράφεται κάθε βιβλίο, περιοδικόν ή μουσική έκδοσις, ποΰ στέλλεται στήν 

διεύθυνσιν τοΰ περιοδικού «Μουσικά Χρονικά», Γραμματοθυρίδα 230 ’Αθήνας).

Μ Ο ΥΣΙΚΑ Ι Ε Κ Δ Ο Σ Ε ΙΣ

Tito Xirelli ; II sentiero  ig n o to .. .  («Τό μονοπάτι τ' άγνωστο» τοΰ ποιητοΰ 
Λάμπρου Πορφύρα) γ ιά  τραγούδι καί πιάνο. Έκδοσις τού ο'ίκου ΜΑ G C arisch  & C 
Milano.

Mario Castelnuovo Tedesco : C rinoline γ ιά  πιάνο έκδοσις G. R icord i, M ilano. 
Pietro Clausetti: Et s ’ il revena it un jour. Γιά τραγούδι καί πιάνο, έπί στίχων 

τοΰ Μαίτερλιγκ. Έκδοσις G. R icord i Milano.
Louta Nouneberg: Le piano reve le  par le  film.
La 1 ereE tude de Chopin in te rp re t ie  par A lfred  Cortot Έκδοσις τού 

ο'ίκου Max Eschig. 4S, R ue de Rom e, P aris.

Β ΙΒ Λ ΙΑ

Κ. Φαλτάϊτς .· Ή  άρχαιότης τής λεγομένης Νεοελληνικής. III Γλα-σσολογικόν 
σχεδίασμα.

Γιάννη  Οίκονομίδη : «Φ ύλλα στόν άνεμο» (ποιήματα) Έκδοσις περιοδ. «Έρμης» 
Δραχμάς 2ο.

Φάνη Μ ιχαλό πο νλον : Ρήγας ό Βελεστινλής (ι757 179SJ 'Ιστορική μελέτη,
τυπωμένη σέ περίφημο χαρτί καί περιορισμένο άριθμό αντιτύπων. Τιμή δρχ. ιοο Τυπ. 
II. Δ. Σακελλαρίου, 'Αθήνα.

-ϊ. Λ ενκοπαρίδη  : Ορίζοντες (μυθιστόρημα) έκδοτικός οίκος «Χαραυγή» Ά θήναι. 
Θρασ. Σ τα ύρ ο ν , (Γυμνασιάρχη) Νεοελληνική Μετρική. Έ κδοτ. Οίκος Ίω ά ν . 

Σιδέρη Ά θήναι.
N an. Π απαγ ιω ργ ίου : Α νάμεσα στούς ανθρώπους (Διηγήματα) Εκδότης Ά ρ. 

Μαυρίδης.

Π ΕΡ ΙΟ Δ ΙΚ Α
«L ib re» I αλλόφω νον κριτικόν, φ ιλολογικόν καί καλλπεχνικόν περιοδικόν. Διευθ. 

ο καθηγ. κ. Louis R oussel, Faculte des L ettres. M ontpellier, H erault. (Γαλλία).
«. Ίό ν ιο ς Α νθ ο λο γ ία »  Μην. φ ιλ . περιοδικόν. Διευθ. κ. Μαρ. Μινώτου Ζάκυνθο. 
«Σ ύγχρονη Σ κέψ η »  Π ανελλήνια  λογοτεχνική καί καλλιτεχνική επιθεώρησις Διευθ. 

Βουβάκης καί Βισάνθης, S31 H arrison S tree t, Chicago
«Λ εσβιακά Φύλλα»  Περιοδικόν φ ιλολογικόν. Διευθ. Παρασκευαΐδης Μυτιλήνη 
« Π ρωτοπορία»  Μην. περιοδικό. Διευθ. Φώτος Γιοφύλλης Ά θήναι.

« ' Ε λληνική  ’Ε π ιθ εώ ρ η σ ις »  : Μην. περιοδ. Διευθ Εύγ. Ζωγράφου, Αθήνας. 
«Ν έοι ά νθ ρ ω π ο ι»  Μην. λογοτεχνικό περιοδικό.
«  ’Ε θ ν ικ ή  ’Ε π ιθ εώ ρ η σ ις  τής 'Ελλάδος»  Δεκαπενθήμερος έκδοσις, Γεν, Διευθ. Δ. 

Κουβαράς, Ά θήνα ι.
« ’Αλεξανδρινή Τ έχνη»  Μην. λογοτεχν, καί καλλ ινεχν. περιοδικό. Διευθ Ρίκα 

Σεγκοπούλου, A lexandrie  (Αίγυπτος).



«Ν έα ‘Ε σ τ ία »  Δεκαπενθήμερο φ ιλολ. περιοδ. Διευθ. Γρηγ. Ξενόπουλος, Ά θήναι.
«  9Ια τρ ικά  Χ ρονικά»  Μην. ίατρ, περιοδ. Διευθ. Δρ. Βαλερ. Μαρσέλλος.
« ’Αγροτική Ζ ωή»  Μην. περιοδ. Διευθ.συντάξεως Ν. Ά ναγνωστόπουλος, Ά θήναι.
« Π αιδική  Χαρά» Παιδικό είκονογρ. περιοδικό. Διευθ. Λ. I. Ρ άλλης, Άθήναι. 
« ‘Ο Ν ονμάς»  Λογοτεχνική έπιθεώρησις. Διευθ. Πάνος Δ. Ταγκόνουλος. 
«Μ ουσικός Κόσμος» Μηνιαΐον Μουσικο — επιστημονικόν περιοδικόν, μετ’ ιδιαι

τέρου άσματικοΰ μέρους, περιέχοντας εις εκκλησιαστικήν παρασημαντικήν, ψαλμούς, 
καί δημώδη άσματα. Διευθυντής *j· Οίκον'όμος Θεόδωρος Θωΐδης. Αθήναι.

«Π νο ή »  Μ ηνιαία λογοτεχνική έκδοση. Α θήνα .
«Τ ά  Ν έα» Φ ιλολογικά-Κ αλλιτεχνικσ-Έ πιστημονικά. Διευθυντής Κωστής Μπαστιάς. 

«Ν έος Ο ικογενειακός Ά στή ρ »  Μην. Έπιθεώρησις μόδας καί εργόχειρων. Διευθ. 
Π αναγ. Καψιώτης. Ά θήναι.
«Κ ινημ ατογραφ ικός Ά στή ρ »  Έ 6δομαδ. Κινηματογραφική Έπιθεώρησις. Ίδιοκτ.-Διευ- 
Ή ρακλ. Οικονόμου. Ά θήναι.

«Ν έο ι Κ α ιρ ο ί» . 'Εβδομαδιαία κοινωνική καί φιλολογική έφημερίς. Εκδιδ. στόν 
ΓΙριραιά. Διευθυνταί οί κ. κ. Νικ. I. Μαράκης καί Δημ. Ζ. ΙΙιτσάκης.

The H ellen ic  M e re u ry : Μην. περιοδ. έκδιδ. στήν Νέαν Ύόρκη. Εκδότης*.
Paul Prodis. Εις τό τεύχος Μαρτίου—Α πριλίου, συνεργ. Σ. Κανουτά, Jules-Bois, Η. 
Dewing, Η. Noble, Χρήστου Βρυωνίδη καί R. Stew art κλπ.

The M u s ic a l Q u arte r ly : Μουσικολογικόν περιοδικόν. ’Εκδίδεται κάθε τρεις
μήνες στήν Νέα Ύόρκη ύπό τού κ. G. Schirm er. Είς τό τεύχος τού Α πριλίου συνεργ. 
τώ ν κ. κ. D. Stanley Smith : Μιά μελέτη γ ια  τόν Ό ράτιο. Farcer, J .  Mark : Α ν α 
μνήσεις τώ ν Ο ικιακών Μουσικών. Jasephine M e-Gill: Μία παράδοξος μουσική ά να -
βίωσις τώ ν 12 αποστόλων. Paul Netll : Ή  τεκτονική Μουσική εις τόν ιδον α ιώνα . 
L . Dunton G reen : ' () Σοπενάουερ καί ή Μουσική. D. Ewen : Also Sprach R. 
Strauss. E. Hall Pierca : Ή  αρχή καί τό τέλος τής φούγκας στήν Αμερική. C. Ε. 
S eash o re : ' ι-I ψυχολογία  στή Μουσική. 'Ο ρόλος τής πειραματικής ψυχολογίας στήν 
έπιστήμη καί τέχνη τής Μουσικής. Η. Ailtcliffe : 'Η μουσική στή ζωή τώ ν αρχαίων 
'Ε λλή νω ν κ.λπ..

« L e M onde m u s ic a l» . Μην. καλλ . έπιθεώρησις. Παρίσι. A. Mangeot. ΓΙεριεχόμ. 
τεύχους No 4 (Άπριλ.). L. Chevaillier: Ό  δρόμος πρός τήν άβυσσον. Γ laraszti;
Οί ΓσιγκάνοΓτής Γρε\ άδης. A. Caressa : ΤΙ ιστορία τοϋ βιολιού. A. Mangeot: Τό
νέον μουσικόν δργανον τοϋ κ. Maitenot. Κριτικαί τώ ν κ. κ. A. Dandelot, Ε. Cools. 
Τ. Llingsor, μουσική κίνησις 'Αθηνών ύπό 'Α λεξάνδρας Π απάζογλου κ. λ. Μουσικόν 
παράρτημα : Vocalise-Etndes ύπό Μ. Ravel.

«L e  M en estre l»  : (Μουσική και θέατρον) έδδομαδ. έπιθεωρ. έκδιδομέ’νη στό 
Παρίσι. Διευθ. Jacq u es  H eugel.

Είς τά ύπ' άριθ.. 13, 14> 151 ι6 > ! 7 , I s τεύχη ’Απριλίου-  Μαΐου συνεργάζονται οί 
κ. κ. J . Chantavoine, Tony Aubin, G. Grasia, R. Brunei, P. Bertrand, R. Bran- 
cour, M. Belvianes, M. Pitou, J .  Barnzi κ.λ.

“ A l t b r u c h , ,  Μην. περιοδ. γ ιά  τήν μοδέρνα μουσική, εκδιδ. στή Βιέννη. Διευθ.
Dr Paul Stefan.

Τό ύπ' άρ 4)5 τεύχος ’Α πρ ιλ ίου-Μ αΐου είνα ι άφιερωμένον σιήν Γ αλλίαν μέ 
άρθρα τώ ν κ. κ. P. Stefan, Paul Claudel, J .  Cocteau, Darius Milhaud, Ernst Kre- 
nek, H. Prunieres, A. Goeuroy, κ.λ.


